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ENGLISH

GETTING STARTED

1. Open the charging case.

2. Press and hold the button on the case until the LED turns to a slow blue pulse.
3. Select MOTIF A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.
4

. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app instructions
to complete the setup.

TOUCH CONTROLS

Touch the left or right earbud to control your music, phone calls and more. The
long touch behaviour can be customised in the app.

e 1 touch to play/pause or receive/end a call

e 2 touches to skip forward or reject a call

e 3 touches to skip backward

¢ Long touch to toggle noise cancelling, transparency and ANC off

CHARGING THE EARBUDS

Put your earbuds back in the case and close the lid to turn them off and begin charging.

CHARGING THE CASE

Use a wireless charger or plug the case into a USB power source to charge it. The
case is fully charged when the front-facing LED is steady green.

To charge the case using a wireless charger, follow the instructions below.

1. Place the charging case with its back flat against the wireless charging pad.
2. Make sure that the front LED lights up to indicate that the case is charging.
3. Once the LED light has turned steady green the case is fully charged.

LED INDICATOR

The LED shows the case battery charge, from red through yellow to green
(0-100%). It pulses blue while in Bluetooth pairing mode.

NOISE CONTROL

Long touch either earbud to cycle through the noise control modes.

* Noise cancelling mode - blocks out your surroundings and lets you focus on
the music

e Transparency mode - allows you to hear your surroundings and hold
conversations without removing your earbuds

e Off — noise control is turned off

The amount of noise cancelling and transparency can be adjusted in the Marshall
Bluetooth app.

PAIRING A NEW DEVICE

Motif A.N.C. remembers up to 3 previously paired devices and will try to
reconnect with the last connected device.

1. Place the earbuds in the case and keep the lid open.
2. Press and hold the button on the case until the LED turns to a slow blue pulse.
3. Select MOTIF A.N.C. from your sound device’s Bluetooth list.

Note: Motif A.N.C. can be connected with one sound device at a time. Make sure to
disconnect from the current device before reconnecting with a different device.

RESETTING THE EARBUDS

If your earbuds become erratic or unresponsive, follow the instructions below.
1. Place the earbuds in the case and close the lid to restart the earbuds.

If the problem persists, perform a hardware reset:

1. Place the earbuds in the case and keep the lid open.

2. Press and hold the touch surface on both earbuds for 4 seconds to reset the earbuds.

If the problem persists, perform a factory reset.
Note: This will delete all user settings and the earbuds will need to be set up again.

1. Place the earbuds in the case and keep the lid open.

2. Press and hold the the button on the case for 10 seconds, until the LED turns
purple, to reset the earbuds to factory settings.

3. Remove MOTIF A.N.C. from your sound device’s Bluetooth list before pairing again.

CLEANING YOUR MOTIF A.N.C.

Earbuds come in close contact with your skin often and sometimes for long
periods of time. This will over time cause build-up of dirt and grease that can
affect performance and may cause skin irritation. Clean your earbuds regularly to
keep them fresh and make them last longer.

Unplug any cables before cleaning the case. Make sure everything is completely
dry before using the earbuds, putting the earbuds back in the case, or plugging
in a USB charger.

Remove the silicone ear tips from the earbuds and clean them separately. Use
a disinfectant wipe or a lint-free cloth, slightly damp with 70% isopropyl alcohol
or 75% ethyl alcohol to gently clean the ear tips, the exterior surfaces of the
earbuds and the case. Avoid getting moisture in any openings or in the speaker
mesh. Carefully clean those areas with a dry and soft brush, or a cotton swab.

¢ Do not use any sharp objects.

e Do not use compressed air.

* Do not use products containing bleach or hydrogen peroxide.
¢ Do not submerge the earbuds in any cleaning agents.
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BbJTAPCKU E3UK

HAYANO

1. OTBOpeTe 3axpaHBawns Kanba.

2. HatucHete u 3aapbXTe 6YTOHA HA Kanb(a, 0KaTO CBETOAMOAHUST
VHANKATOP 3an0yHe Aa MUra ¢ 6aBHN UMMYIICH B CUHBO.

3. UNs6epete MOTIF A.N.C. oT cnucbka ¢ Bluetooth® Ha BaweTo
3BYKOBO YCTPOACTBO.

4. WaterneTe npunoxexuneto Marshall Bluetooth u cneagaiite BKntoueHuTe
B HETO MHCTPYKLMY 32 3aBbPLUBAHE HA HACTPONKUTE.

CEH30PHU KOHTPOJIN
JlokocHeTe nABaTa UM AAcHaTa Cnylwanka, 3a Aa KOHTpoaupate Myavkara
cu, TenedoHHUTE C1 PasroBopu W Apyru. MoxeTe Aa nepcoxanuaupare
YNpaBneHneTo ¢ AbAro JOKOCBaHe B npunoxenneto Marshall Bluetooth.
* 1 [0KOCBaHe 3a Bb3NPOM3BEX/aHe/nayaa i nonyyaBaHe/npuKnyBaHe
Ha 06axaaHe
® 2 [I0KOCBaHWA 32 NpeckayaHe Hanpes uam OTXBbPASHE Ha MOBUKBaHE
® 3 [10KOCBaHWA 32 NPeckayaHe Hasaj
o JloKocHeTe No-AbAro 3a M3KNKYBaHE Ha LIYMONOTUCKaHe, Npo3payHocT u ANC

3APEXXIAHE HA CNYLLAJIKUTE 3A YLK

MocTaseTe 06paTHO CAyLANKUTE B Kamb(ha 1 3aTBOPETE Kanaka, 3a Aa rv
W3KJTIOYUTE U 3aM0YHETE AA 3apexaare.

3APEXXAHE HA KAJTb®A

W3non3saitTe 6e3XMYHO 3apAAHO YCTPOINCTBO MW BKAtoyeTe Kanbda B USB

M3TOYHVK Ha 3axpaHBaHe, 3a A ro 3apeAuTe. KanbMbT e HaMbHO 3apefeH,

KOraTo NnpefHUAT CBETOANOA CBETW NOCTOAHHO B 3€N1EHO.

3a fia 3apeauTe Kanb(a C NOMoLLTa HA 6E3KN4HO 3apAAHO YCTPOICTBO,

cnefpanTe UHCTPYKLMUTE No-A0Ay.

1. TNocTaseTe Kanbha 3a 3apexpaHe ¢ rbpba My BbpXy 6e3KMyHATA NOLNOXKKA
3a 3apexpaHe.

2. YBepeTe ce, Ye NMPeAHUST CBETOAVOJ CBETBA, 32 A MOKAXKE, Ye KaTb(bT Ce 3apex/a.

3. Cnep KaTto CBETOAMOADT 3an04He Ja CBETU C MOCTOSIHHA 3e1eHa CBETMHA,
Kanb@bT 32 3apeXAaHe e HaMbIHO 3apefeH.

CBETOAWOAEH UHAUKATOP

CBETOAMOABT N0Ka3Ba 3aPeXAAHETO Ha GaTepusTa Ha KOpnyca, OT YepPBEHO
npes3 xunTo Ao 3eneHo (0-100%). Toit nyncupa B CUHLO, AOKATO € B PEXMM Ha
Bluetooth caBossane.

KOHTPOJ1 HA LLYMA

JloKoCHeTe NPOABLIXUTENHO eAHa OT CyLiankuTe, 3a Aa NPeBbPTUTE Npe3

PeXuUMUTE 3a KOHTPON Ha LWymMa.

e Pexum 3a npemaxeaHe Ha LWyma - 610kupa o06KpbxKasalms Bu wym, 3a aa ce
CbCPEAOTONMTE BBPXY My3uKaTa

e Pexum transparency (scHoTa) - no3sonsisa Bu aa yysarte 3aobukanawara Bu
cpefa 1 ia NpoBeXpaTe pasroBopy, 6e3 Jia ceansTe caylankute cu

®  U3KN. — U3KNKOYEH KOHTPON Ha Lwyma

KonnyecTBOTO Ha LIYMONOTUCKAHETO W sicHOTaTa MOXe Aa Ce perynupa B
npunoxenneto Marshall Bluetooth.

CLBOSIBAHE HA HOBO YCTPOWCTBO

Motif A.N.C. 3anomHs 0 3 CABOEHM YCTPOICTBA W LLE CE ONUTa Aa CE CBbPXKE
OTHOBO C MOCNEAHOTO CBbP3aHO YCTPOICTBO.

1. TMocTaseTe cnywwank1te B Kanbda i pbXTe Kanaka 0TBOPEH.

2. HatucHeTe u 3appbxTe 6YTOHA HA Kanba, L0KaTO CBETOAMOAHUAT
MHAMKATOP 3an04He A2 MUra ¢ 6aBHW MMMYNCK B CUHBO.

3. U36epete MOTIF A.N.C. oT cnucbka ¢ Bluetooth Ha BawweTo 38ykoBO yCTPOACTBO.

3abenexka: Motif A.N.C. morat fa 6baaT cBbp3aH1 Camo KbM eAHO YCTPONCTBO
HaBeJHbX. YBEPETE Ce, Ye CTe NPeKbCHaNM Bpb3kaTa C TeKyLLOTO YCTPOACTBO,
npeau Aa NPeBKIKYUTE KbM APYro YCTPOIACTBO.

HYJIUPAHE HA CNYLLANIKUTE
AKO CRywankuTe Bu CTaHaT HeetheKTUBHI W He pearupar, cnessaite
MHCTPYKLUMTE NO-Z0NY.

1. MocTaseTe cnywwankuTe B Kanba 1 3aTBOPeTe Kanaka, 3a Aa
pecTapTupate Chywankure.

AKO Npo6nemMbT He Ce paspeLum, U3BbpLIETE XapAYepHO HYNMpaHe.

1. TocTaseTe cnywwankuTe B Kanbda 1 APbKTE Kanaka oTBOPEH.
2. HatucHeTe W 3aApbXTe CEeH30pHATa NOBLPXHOCT Ha ABETE CAYLWANKM 32
4 CeKyHAy, 3a A Hynupate cywankute.

AKO NpO6GNEMBT He Ce paspeLuy, U3BbPLUETE HYNUPaHe 40 habpUyHU HACTPOIKM.

3aenexka: Toa Lue U3Tpue BCUYKI NOTPEGUTENCKY HACTPOKM U ClylankuTe
Le TpsI6Ba Aa GbAAT HACTPOEHU OTHOBO.

1. MocTaseTe cnyWwankuTe B Kaaba U APbXTe Kanaka 0TBOPEH.

2. HatucHete 1 3apbxTe 6YTOHa Ha Kanbga 3a 10 CeKyHAN, AOKATO CBETOANOABT
CBETHE B IUNABO, 3 Aa HyNMpaTe cyliankute 40 GaGpUyHN HACTPONKM.

3. Mpemaxnete MOTIF A.N.C. ot cnucbka c Bluetooth Ha BawweTo 3ByKoBO
YCTPOIACTBO MPEAV NOBTOPHO CABOSIBAHE.

NOYUCTBAHE HA BALLNA MOTIF A.N.C.

Cnywankute BAM3aT B 6/IM3bK KOHTAKT C KOXata Bu 4eCTo 1 NoHsKora 3a Abaru
nepuoav ot Bpeme. Toga C TeYeHWe Ha BPEMETO LLe JOBEAE A0 HATPYNBAHE HA
MPbCOTUS 1 Ma3HWUHM, KOUTO MOTaT Aa NOBAMAAT Ha e(hEKTUBHOCTTA U MOraT Aa
NPUYMHST ApasHeHe Ha Koxara. Mo4YncTBaiiTe peoBHO CAYLWANKUTE CH, 33 Aa v
NOAABPXKATE YUCTU W @ UM OCUTYPUTE NO-AbbI EKCNOATALMUOHEH XKUBOT.

W3BageTe BCUYKI KaGENM OT KOHEKTOPUTE, NPeAN Aa NOYMCTUTE Kopnyca.
YBepeTe ce, 4e BCUYKO € HambHO CyX0, NpeAn fia u3nonasare cylwankure, aa
nocTaBsuTe cnylwankute o6paTHo B kanbda uam ga sknoumte USB

3apsAHO YCTPONCTBO.

W3BajeTe CUNMKOHOBUTE HAKPAIHWLY 33 YLLK OT HAYLIHULMTE W TV NoYncTeTe
oTZienHo. M3non3saiite AeauHheKLMpalla Kbpna uav Kbpna 6e3 BNacuHKM,
IeK0 HaBNiaXHeHa Cbe 70% W30NponuioB ankoxon uin 75% eTunos ankoxor,
3a J1a NOYNCTUTE BHUMATENHO HAKPANHULIMTE 32 YLLK, BbHLIHUTE NOBBPXHOCTY
Ha CrylwankuTe u Kanbeha. 1136sreaiite nonagaHeTo Ha Bnara B 0TBOPUTE WK B
mpexara Ha BUCOKOroBopuTeNs. MoYnCTeTe BHAMATENHO TE3M 30HU CbC CyXa U
MeKa YeTka Ui namyyeH TammoH.

* He u3non3saiite 0CTpU NpeaMETY.

e He u3non3salite CrCTeH Bb3AyX.

© He u3non3saiite NpOAYKTH, ChAbPXALLW GENVHA N BOAOPOAEH MPEKWC.
e He notansiite cnyLankuTe B NOYMCTBALL Npenapari.



HRVATSKI

POKRETANJE
1. Otvorite kuciste za punjenje.

2. Pritisnite i drzite gumb na kucistu dok LED svjetlo ne po¢ne polako
treperiti plavo.

3. Odaberite MOTIF A.N.C. na Bluetooth® popisu uredaja koji proizvodi zvuk.

4. Preuzmite aplikaciju Marshall Bluetooth i slijedite upute u aplikaciji kako
biste zavrsili postavljanje.

NAREDBE NA DODIR

Dodirnite lijevu ili desnu slusalicu da biste upravljali svojom glazbom, pozivima i jo§
mnogo toga. Kontrolu duZeg dodira moZete prilagoditi u aplikaciji Marshall Bluetooth.

e 1 dodir za reprodukciju/pauzu ili primanje/prekid poziva

e 2 dodira za preskakanje naprijed ili odbijanje poziva

e 3 dodira za preskakanje prema natrag

o DuZi dodir izmjenjuje otkazivanje Suma, transparentnost i iskljucivanje ANC-a

PUNJENJE SLUSALICA
Stavite sluSalice natrag u kuciste i zatvorite poklopac da biste ih iskljucili i
pokrenuli punjenje.

PUNJENJE KUCISTA
Upotrijebite bezicni punjac ili prikljucite kuciSte u USB izvor napajanja za punjenje.
Kuciste je potpuno napunjeno kada je LED svjetlo sprijeda postojano zeleno.

Za punjenje kucista pomocu bezicnog punjaca pratite upute u nastavku.
1. Stavite kuciste za punjenje tako da je crni ravni dio na podlozi za bezi¢no punjenje.

2. Provjerite jesu li se prednja LED svjetla upalila kako bi oznacila da se kuciste puni.

3. Kada se LED svjetlo zapocne svijetliti postojanom zelenom bojom, kuéiste za
punjenje potpuno je napunjeno.

LED INDIKATOR
LED svjetlo prikazuje stanje napunjenosti baterije, od crvenog preko Zutog pa do
zelenog (0 — 100 %). Polako treperi plavo kada je u Bluetooth nacinu uparivanja.

UPRAVLJANJE BUKOM

Duze pritisnite jednu od slusalica za prolazenje kroz na¢ine upravljanja bukom.

¢ Nacin ponistavanja buke — blokira okolinu i omogucuje vam fokus na glazbu

¢ Nacin transparentnosti — omogucuje vam da ujete okolinu i obavljate
razgovore bez skidanja slusalica

o Iskljuceno — upravljanje bukom je iskljuéeno

Koli¢ina ponistavanja buke i transparentnosti mogu se prilagoditi u uredaju

Marshall Bluetooth apl.

UPARIVANJE NOVOG UREDAJA

Motif A.N.C. pamti do 3 prethodno uparenih uredaja i poku$at ¢e se ponovno
povezati s posljednjim spojenim uredajem.

1. Stavite slusalice u kuciste i drzite poklopac otvoren.

2. Pritisnite i drzite gumb na kucistu dok LED svjetlo ne pocne polako treperiti plavo.

3. Odaberite MOTIF A.N.C. s Bluetooth popisa vaseg zvuénog uredaja.

Napomena: Motif A.N.C. se moZe povezati samo s jednim uredajem koji proizvodi
zvuk. Obavezno ga iskljucite iz trenutacnog uredaja prije ponovnog povezivanja s
drugim uredajem.

VRACANJE SLUSALICA NA TVORNICKE POSTAVKE

Ako slusalice ne rade pravilno ili ne reagiraju, slijedite upute u nastavku.
1. Stavite slusalice u kuciste i zatvorite poklopac da biste ponovno pokrenuli slusalice.

Ako je problem i dalje prisutan, resetirajte hardver:

1. Stavite slusalice u kuciste i drzite poklopac otvoren.
2. Pritisnite i drZite dodirnu povrSinu na obje sluSalice 4 sekunde za resetiranje slusalica.

Ako je problem i dalje prisutan, napravite vraéanje na tvornicke postavke.

Napomena: time ¢e se izbrisati sve korisnicke postavke i sluSalice ¢e trebati
ponovno postaviti.

1. Stavite sluSalice u kuciste i drzite poklopac otvoren.

2. Pritisnite i drZite tipku na ku¢istu 10 sekundi dok LED svjetla ne postanu
ljubiCasta da biste slusalice vratili na tvornicke postavke.

3. Uklonite MOTIF A.N.C. s Bluetooth popisa za uredaj koji proizvodi zvuk prije
ponovnog uparivanja.

CGISCENJE VASIH MOTIF A.N.C.

Slusalice ¢esto dolaze u bliski dodir s vaSom koZom, a ponekad i na duze
vrijeme. To ¢e s vremenom prouzrogiti nakupljanje prljavstine i masnoce, $to
moze narusiti njihov rad i izazvati iritaciju koZe. Redovito Cistite svoje slusalice
kako bi bile svjeZe i kako bi duZe trajale.

Prije ¢iS¢enja kutije, iskopcajte sve kabele. Prije upotrebe slusalica,

vraéanja slusalica u kutiju ili prikljuéivanja u USB punjac, uvjerite se da je

sve potpuno suho.

Uklonite silikonske nastavke za usi sa slusalica i o€istite ih zasebno. Upotrijebite
dezinfekcijsku maramicu ili krpu koja ne ostavlja dlacice lagano navlazenu

70 %-tnim izopropilnim alkoholom ili 75 %-tnim etilnim alkoholom za njezno
¢iScenje vanjskih povrSina nastavaka za usi. Izbjegavajte ulazak vlage u otvore
ili u mreZicu zvucnika. Ta podrucja pazljivo o€istite suhom i mekom ¢etkom ili
vatenim $tapicem.

¢ Nemojte upotrebljavati oStre predmete.

¢ Nemojte upotrebljavati komprimirani zrak.

¢ Nemojte upotrebljavati proizvode koji sadrZe izbjeljivac ili vodikov peroksid.

o Umetke za usi ne uranjajte u sredstva za ¢iscenje.
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(7.3

TINA

ZACINAME
1. Oteviete nabijeci pouzdro.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko na pouzdre, dokud kontrolka LED nezacne
pomalu blikat modfe.

3. Ze seznamu Bluetooth® na vaSem zvukovém zafizeni zvolte MOTIF A.N.C..

4. Stahnéte si aplikaci Marshall Bluetooth a podle pokyni v aplikaci
nastaveni provedte.

OVLADANI DOTYKEM

Dotykem levého nebo pravého sluchatka mizete ovladat hudbu, telefonovani

a dal$i funkce. Funkci dlouhého stisknuti tlacitka mlizete nastavit v aplikaci

Marshall Bluetooth.

o Jednim dotykem miiZete piehrévani piehrat/pozastavit nebo prijmout/ukoncit hovor.

* Dvéma dotyky milZete pfehravani preskoCit vpfed nebo odmitnout hovor.

o Tremi dotyky preskoCite zpét.

o Tlacitko dlouze stisknéte, chcete-li prepnout mezi rezimem ruseni hluku,
prihlednym rezimem a rezimem aktivniho potlaceni hluku (ANC).

NABIJENi SLUCHATEK DO USi

Vlozte sluchatka do pouzdra. Tim se vypnou a zacnou se nabijet.

NABIJENi POUZDRA
K nabijeni pouzdra pouzijte bezdratovou nabijecku nebo pouzdro pfipojte ke zdroji
napéjeni USB. Pouzdro je zcela nabité, az predni kontrolka LED zacne svitit zelené.

Chcete-li pouzdro nabit prostfednictvim bezdratové nabijecky, prectéte si pokyny nize.

1. Zadni ¢ést nabijeciho pouzdra poloZte na nabijeci stanici.
2. Zkontrolujte, Ze se predni LED kontrolka rozsvitila a pouzdro se nabiji.
3. Jakmile zacne LED kontrolka svitit zelené, nabijeci pouzdro je pIné nabité.

KONTROLKA LED
Kontrolka LED ukazuje nabiti baterie od ¢ervené pres oranzovou po zelenou
(0-100 %). V rezimu parovani Bluetooth za¢ne kontrolka blikat modfe.

POTLACENI HLUKU

Dotykem levého nebo pravého sluchatka vyberte pozadovany rezim potlaceni hluku.

o Rezim ru$eni hluku — blokuje hluk z okoli a umozni vam soustredit se jen na hudbu.

o Transparentni rezim — umozni vdm slySet hluk z okoli a vést konverzaci, aniz
byste sluchatka museli sundat.

¢ Vypnuto — funkce potlaceni hluku je vypnuta.

Miru rueni hluku a transparentnosti Ize upravit v aplikaci Marshall Bluetooth.

PAROVANI NOVEHO ZARIZENi

Sluchatka Motif A.N.C. si pamatuji az 3 dfive sparovanych zafizeni a pokusi se

znovu pripo-jit k naposledy pfipojenému zafizeni

1. VloZte sluchatka do pouzdra a nechte je oteviené.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko na pouzdre, dokud kontrolka LED nezacne pomalu
blikat modre.

3. Ze seznamu Bluetooth na vaSem zvukovém zafizeni zvolte MOTIF A.N.C..

Poznamka: Sluchéatka Motif A.N.C. Ize v dany okamZik pfipojit jen k jednomu
zvukovému zafizeni. Nez je pfipojite k jinému zafizeni, ujistéte se, Ze jste je
odpojili od zafizeni sou¢as-ného.

RESETOVANI SLUCHATEK DO USi

Pokud sluchatka reaguiji nevypocitatelnym zptisobem nebo nereaguji spravné,
fidte se poky-ny nize.

1. Vlozte sluchatka do pouzdra a zavfete je. Tim se sluchatka resetuiji.

Pokud problém pretrvava, resetujte hardware:

1. VloZte sluchatka do pouzdra a nechte je oteviené.

2. Stisknéte a podrzte dotykovy povrch obou sluchétek po dobu 4 sekund. Tim
sluchétka resetujete.

Pokud problém pretrvava, obnovte tovarni nastaveni.

Poznamka: Tim vymaZete vechna uzi a nastaveni a atka bude tfeba
znovu na-stavit.

1. Vlozte sluchatka do pouzdra a nechte je oteviené.

2. Tovarni nastaveni obnovite tak, Ze stisknete a podrzite tlacitko na pouzdre po
dobu 10 sekund, dokud se LED kontrolka nerozsviti fialové.

3. Pred opétovnym parovanim sluchatka MOTIF A.N.C. vymaZte ze seznamu
Bluetooth na vaSem zvukovém zafizeni.

CGISTENI PECKOVYCH SLUCHATEK MOTIF A.N.C.

Peckova sluchétka ¢asto prichazeji do tésného kontaktu s pokozkou a nékdy

se tak déje po dlouhou dobu. Kviili tomu ¢asto dochézi k hromadéni mastnoty a
necistot, které mohou ovliviiovat vykon a mohou zpiisobovat podrazdéni pokozky.
Pravidelné sva peckovd sluchatka Cistéte, aby vam déle vydrZela.

Pred ¢iSténim pouzdra od néj odpojte veSkeré kabely. Pfed tim, neZ peckova
sluchatka pouZijete, vloZite je zpatky do pouzdra nebo je pfipojite pomoci USB
nabijecky, se ujistéte, Ze v3e je zcela suché.

Sejmeéte silikonové nausniky a vyCistéte je samostatné. Pro jemné o€isténi
nausnikd, vnéjsich ploch peckovych sluchatek a pouzdra pouzijte dezinfekéni
ubrousek nebo hadfik nepoustéjici viakna mirné navihéeny v 70%
isopropylalkoholu nebo 75% etylalkoholu. Zabraiite tomu, aby do otvor(i nebo
mfizky reproduktorti vnikla vihkost. Tato citliva mista peclivé oCistéte suchym
kartackem nebo vatovou ty¢inkou.

¢ NepouZivejte zadné ostré predméty.

¢ NepouZivejte stlaceny vzduch.

o Nepouzivejte vyrobky obsahujici bélidlo nebo peroxid vodiku.
* Neponofujte sluchatka do Zadnych Cisticich prostiedki.

005



DANSK

SADAN KOMMER DU | GANG
1. Abn opladningsetuiet.

2. Tryk pa knappen pa etuiet, og hold den inde, indtil LED-indikatoren
blinker blat langsomt.

3. Veelg MOTIF A.N.C. fra Bluetooth®-listen pé din lydenhed.

4. Hent Marshall Bluetooth-appen, og falg vejLEDningen i appen for at
fuldfgre opsetningen.

BERORINGSKONTROLLER

Tryk pa venstre eller hgjre gretelefon for at kontrollere din musik, telefonopkald
og mere. Du kan tilpasse bergringskontrollen i Marshall Bluetooth-appen.

e 1 tryk for afspil/pause eller modtage/afslutte et opkald

e 2 tryk for at springe over eller afvise opkald

e 3 tryk for at springe tilbage

e Forleng beraringen for at tilslutte stejreduktion, gennemsigtighed og ANC fra

OPLADNING AF ORETELEFONERNE
Leg dine gretelefoner tilbage i etuiet, og luk Iaget for at slukke og begynde at
oplade dem.

OPLADNING AF ETUIET

Brug en tradlgs oplader eller tilslut etuiet til en USB-stremkilde for at oplade den.

Etuiet er komplet opladet, nér LED-indikatoren pa forsiden lyser gront.
Folg vejledningen nedenfor for at oplade etuiet med en tradlgs oplader.

1. Placer opladningsetuiet med bagsiden fladt mod den tradlgse opladningsplade.
2. Serg for, at den forreste LED-lampe lyser for at indikere, at etuiet oplades.
3. Nar LED-lampen lyser gren, er opladningsetuiet fuldt opladet.

LED-INDIKATOR
LED-indikatoren viser etuiets opladning, fra red til gul til gren (0-100%). Den
blinker bl nar den er i Bluetooth-parringstilstand.

ST@JKONTROL

Tryk i lang tid p& begge oretelefoner for at bladre gennem

stejkontrolindstillingerne.

¢ Stejreduktionsindstilling — blokerer dine omgivelser og lader dig fokusere pa
musik-ken

¢ Gennemsigtighedsindstilling — giver dig mulighed for at here dine omgivelser
og f@-re samtaler uden at fierne dine gretelefoner

o Fra - stejkontrol er slaet fra

Mangden af stajreduktion og gennemsigtighed kan justeres i Marshall Bluetooth-appen.

PARRING AF NY ENHED

Motif A.N.C. husker op til 3 tidligere parrede enheder og vil forsgge at genoptage

parrin-gen med den sidst tilsluttede enhed.

1. Leeg oretelefonerne i etuiet og hold laget abent.

2. Tryk pé knappen pa etuiet, og hold den inde, indtil LED-indikatoren blinker
blt lang-somt.

3. Valg MOTIF A.N.C. fra Bluetooth-listen pa din lydenhed.

Bemark: Motif A.N.C. kan tilsluttes med én lydenhed ad gangen. Serg for at
afbryde for-bindelsen til den aktuelle enhed, for du opretter forbindelse til en
anden enhed.

TILPASNING AF @RETELEFONERNE

Hvis dine gretelefoner bliver uregelmassige eller ikke reagerer, skal du felge
instruktioner-ne nedenfor.

1. Anbring eretelefonerne i etuiet, og luk Iaget for at genstarte dem.

Hvis problemet fortsatter, skal du udfere en hardware-nulstilling:

1. Leeg oretelefonerne i etuiet og hold laget bent.

2. Tryk og hold pa touchfladen pa begge oretelefoner i 4 sekunder for at nulstille dem.
Hvis problemet fortsetter, skal du udfere en fabriksnulstilling.

Bemaerk: Dette sletter alle brugerindstillinger, og aretelefonerne skal konfigureres igen.

1. Leeg oretelefonerne i etuiet og hold laget dbent.

2. Tryk pé knappen i etuiet, og hold den inde i 10 sekunder, indtil LED-
indikatoren bliver lilla, for at udfgre en fabriksnulstilling.

3. Fjern MOTIF A.N.C. fra din lydenheds Bluetooth-liste, for du parrer igen.

RENGORING AF DIN MOTIF A.N.C.

Earbuds kommer ofte i tet kontakt med huden, nogle gange ogs i leengere tid.
Dette vil med tiden medfare ophobning af snavs og fedt, som kan pévirke deres
ydeevne. Det kan ogsa forérsage hudirritation. Ger dine earbuds rent for at friske
dem op og sikre dem en lang levetid.

Fjern kablerne, for du ger etuiet rent. Serg for, at alt er helt tort, for du bruger
dine earbuds, legger dem tilbage i etuiet eller tilslutter en USB-oplader.

Fiern orepropperne i silikone fra earbudsene, og ger dem rent separat. Brug en
desinfektionsserviet eller en fnugfri klud let fugtet med 70 % isopropylalkohol
eller 75 % ethylalkohol til forsigtigt at gere de ydre overflader pa grepropper
og etui rent. Undga, at fugt treenger ind i &bninger eller i hgjttalerens net. Gor
forsigtigt disse omrader rent med en tor og blod berste eller med en vatpind.

* Brug ikke skarpe genstande.

*  Brug ikke trykluft.

* Brug ikke produkter, der indeholder blegemiddel eller brintoverilte.
o Leg ikke dine earbuds i bled i renggringsmidler.
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NEDERLANDS

BEGINNEN
1. Open het oplaaddoosije.

2. Houd de knop van het doosje ingedrukt tot de LED langzaam blauw
begint te pulseren.

3. Selecteer MOTIF A.N.C. in de Bluetooth®-lijst van je geluidsapparaat.

4. Download de Marshall Bluetooth-app en volg de instructies in de app om
de installatie te voltooien.

TOUCH-BEDIENING

Raak het linker- of rechteroordopje aan om je muziek, telefoongesprekken en

meer te beheren. Je kunt de bediening van lang indrukken aanpassen in de

Marshall Bluetooth-app.

* 1 keer aanraken om af te spelen/pauzeren of een telefoontje aan te nemen/
te beéindigen

e 2 keer aanraken om vooruit te spoelen of een telefoontje te weigeren

* 3 keer aanraken om terug te springen

¢ Houd lang ingedrukt om ruisonderdrukking, transparantie en ANC uit of in te schakelen

DE OORDOPJES OPLADEN

Doe je oordopjes terug in het doosje en sluit het deksel om ze uit te schakelen
en op te laden.

HET DOOSJE OPLADEN

Gebruik een draadloze oplader of een USB-kabel om hem op te laden. Het doosje

is volledig opgeladen als de LED aan de voorkant groen brandt.

Volg de onderstaande instructies voor het opladen van het doosje met een

draadloze oplader.

1. Leg het oplaaddoosje met de achterkant plat tegen de draadloze oplaadmat aan.

2. Zorg dat het LEDIampje aan de voorkant oplicht. Die geeft aan dat het
oplaaddoosje wordt opgeladen.

3. Als het LEDIampje groen licht geeft, is het oplaaddoosje volLEDig opgeladen.

LED-INDICATOR

De LED geeft het batterijniveau van het doosje aan, van rood naar geel naar groen
(0-100%). Deze pulseert blauw in Bluetooth-koppelingsmodus.

GELUIDSNIVEAUS AANPASSEN

Raak een van de oordopjes langer aan om de verschillende modi voor het

geluidsniveau te doorlopen.

¢ Ruisonderdrukkingsmodus: houdt je omgeving buiten en zorgt dat je je
volledig op de muziek focussen

o Transparantiemodus: hiermee kun je eenvoudig je omgeving horen en
gesprekken houden zonder je oordoppen uit te doen.

o Uit - modi voor geluidsniveau zijn uitgeschakeld

Het niveau van de ruisonderdrukking en transparantie kunnen worden aangepast
in de Marshall Bluetooth-app.

EEN NIEUW APPARAAT KOPPELEN

Motif A.N.C. onthoudt tot 3 eerder gekoppelde apparaten en zal proberen te
verbinden met het laatst verbonden apparaat.

1. Plaats de oordopjes in het doosje en laat het deksel open.

2. Houd de knop van het doosje ingedrukt tot de LED langzaam blauw begint te
pulse-ren.

3. Selecteer MOTIF A.N.C. in de Bluetooth-lijst van je geluidsapparaat.

Opmerking: De Motif A.N.C. kunnen met één geluidsapparaat tegelijk worden
verbonden. Zorg ervoor dat je de verbinding met het huidige apparaat verbreekt
voordat je het opnieuw verbindt met een ander apparaat.

DE OORDOPJES RESETTEN
Volg de onderstaande instructies als het geluid van je oordopjes onregelmatig
wordt of ze niet meer reageren.

1. Doe de oordopjes terug het doosje en sluit het klepje om de oordopjes weer
op te starten.

Als het probleem aanhoudt, voer dan een hardware reset uit:

1. Plaats de oordopjes in het doosje en laat het deksel open.
2. Houd de touchbediening van beide oordopjes 4 seconden ingedrukt om ze
te reset-ten.

Als het probleem aanhoudt, voer dan een fabrieksreset uit.

Opmerking: Hierdoor worden alle gebruikersinstellingen gewist en moeten de
oordopjes opnieuw worden ingesteld.

1. Plaats de oordopjes in het doosje en laat het deksel open.

2. Houd de knop op het doosje 10 seconden ingedrukt tot de LED paars wordt,
om de oordopjes te resetten naar de fabrieksinstellingen.

3. Verwijder MOTIF A.N.C. uit de Bluetooth-lijst van je geluidsapparaat voordat
je op-nieuw koppelt.

REINIGEN VAN JE MOTIF A.N.C.

Oordopjes komen vaak in nauw contact met je huid, soms ook langere tijd.

Dit zorgt op den duur voor een opbouw van vet en vuil, wat de prestaties kan
beinvloeden en huidirritatie kan veroorzaken. Reinig je oordopjes regelmatig om
ze schoon te houden en om ervoor te zorgen dat ze langer meegaan.

Koppel alle kabels los voordat je de houder reinigt. Controleer of alles volledig
droog is voordat je de oordopjes gebruikt, ze opbergt in de houder of voordat je
een USB-oplaadkabel aansluit.

Verwijder de siliconen tipjes van de oordopjes en reinig deze afzonderlijk.
Gebruik een desinfectiedoekje of een pluisvrije doek, licht bevochtigd met 70%
isopropylalcohol of 75% ethylalcohol om de siliconen tipjes, de buitenkant van
de oordopjes en de houder voorzichtig te reinigen. Voorkom het binnendringen
van vocht in eventuele openingen of het speakergaas. Reinig deze oppervlakken
voorzichtig met een droge, zachte borstel of een wattenstaafje.

* Gebruik geen scherpe voorwerpen.

* Gebruik geen perslucht.

o Gebruik geen producten die bleek of waterstofperoxide bevatten.
o Dompel de oordopjes niet onder in een reinigingsmiddel.
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EESTI

ALUSTAMINE
1. Avage laadimiskarp.

2. Vajutage nuppu karbi pohjal ja hoidke all, kuni LED-tuli hakkab aeglaselt
siniselt vilkuma.

3. Valige oma heliseadme Bluetooth®-i loendist MOTIF A.N.C..

4. Laadige alla rakendus Marshall Bluetooth ja jérgige seadistamiseks
rakenduses kuvatavaid juhiseid.

PUUTETUNDLIKUD JUHTSEADISED

Puudutage oma muusika, telefonikénede jms juhtimiseks vasakut voi paremat
Kuularit. Pika vajutuse juhtimist saate kohandada rakenduses Marshall Bluetooth.
¢ 1 puudutus esitamiseks/pausiks vdi kdnele vastamiseks / kdne Iopetamiseks
¢ 2 puudutust edasihiippeks voi kdnest loobumiseks

¢ 3 puudutust tagasihiippeks

o Pikk vajutus mirrasummutuse, vélisheli ja mirasummutuse véljalilitamise
vahel Gimber lilitumiseks

KUULARITE LAADIMINE
Korvaklappide véljaliilitamiseks ja laadimise alustamiseks pange kérvaklapid
karpi tagasi ja sulgege kaas.

KARBI LAADIMINE
Laadimiseks kasutage juhtmeta laadijat vdi lihendage karp USB-toiteallikaga. Kui
esikiiljel pdleb pidevalt roheline LED-tuli, on karp taielikult laetud.

Karbi laadimiseks juhtmevaba |

jargige jérgmisi juhiseid.
1. Asetage laadimiskarbi tagakilg vastu juhtmeta laadimisalust.

2. Veenduge, et eesmised LED-tuLED siittivad, mis naitab, et karpi laetakse.
3. Kui LED-tuli jaab roheliselt pdlema, on laadimiskarp téielikult laetud.

LED-MARGUTULI

LED-tuli néitab karbi aku laetust alates punasest kollaseni ja roheliseni (0—100%).

See vilgub, kuni Bluetooth on sidumisreziimis.

MURA REGULEERIMINE

Miira reguleerimisreZiimide vahel sirvimiseks vautage pikalt mélemat kdrvaklappi.

o Mirasummutusreziim — blokeerib teie imbruse ja vdimaldab keskenduda muusikale

e Lébipaistvusreziim — vdimaldab teil kuulda imbrust ja pidada vestlusi ilma
kérvaklappe eemaldamata

o Vilja lulitatud — miira reguleerimine on vélja liilitatud

Miirasummutuse madra ja labipaistvuse ulatust saab Marshall Bluetooth
reguleerida rakendus.

UUE SEADME SIDUMINE

Motif A.N.C. méletab kuni 3 varem seotud seadet ja piiiiab iihendust saada viimati
ihendatud seadmega.

1. Asetage korvaklapid karpi ja jatke kaas lahti.

2. Vajutage nuppu karbi péhijal ja hoidke all, kuni LED-tuli hakkab aeglaselt
siniselt vilkuma.

3. Valige heliseadme Bluetooth loendist iiksus MOTIF A.N.C..

Markus. Motif A.N.C. kérvaklappe saab korraga iihendada {ihe heliseadmega. Enne
uue seadmega uuesti tihenduse loomist iihendage praegusest seadmest lahti.

KORVAKLAPPIDE LAHTESTAMINE

Kui teie korvaklapid tootavad ebastabiilselt vdi ei reageeri, jargige allolevaid juhiseid.
1. Korvaklappide lahtestamiseks asetage korvaklapid karpi ja sulgege kaas.

Kui probleem piisib, I&htestage riistvara:

1. Asetage korvaklapid karpi ja jatke kaas lahti.
2. Korvaklappide ldhtestamiseks hoidke 4 sekundit all mdlema kérvaklapi puutepinda.

Probleemi piisimisel taastage tehaseseaded.
Markus. See kustutab koik kasutaja seaded ja kérvaklapid tuleb uuesti seadistada.

1. Asetage korvaklapid karpi ja jatke kaas lahti.

2. Korvaklappide tehaseseadete taastamiseks vajutage nuppu ja hoidke seda 10
sekundit all, kuni LED-tuli muutub lillaks.

3. Enne uuesti sidumist eemaldage (iksus MOTIF A.N.C. oma heliseadme
Bluetoothi loendist.

KORVAKLAPPIDE MOTIF A.N.C. PUHASTAMINE

Korvaklapid puutuvad sageli kokku teie nahaga ja monikord on nad kdrvas
pikka aega. Aja jooksul koguneb seetdttu mustust ja rasu, mis vdib mojutada
korvaklappide toimivust ning pohjustada nahadrritust. Puhastage oma
korvaklappe regulaarselt, et need oleks puhtad ja peaksid kauem vastu.

Enne karbi puhastamist eraldage kdik juhtmed. Enne kdrvaklappide kasutamist,
nende karpi tagasipanemist vdi USB-laadija tihendamist veenduge, et kdik oleks
taiesti kuiv.

Eemaldage silikoonist klapikatted ja puhastage neid eraldi. Kasutage
desinfitseerimislappi vdi ebemevaba kergelt 70% isopropiiiilalkoholi vdi

75% etanooliga niisutatud lappi ja puhastage drnalt kdrvaklappide katteid,
korvaklappide ning karbi valispindasid. Veenduge, et iikski ava ega kolarivork ei
saaks niiskeks. Puhastage neid kohti ettevaatlikult kuiva ja pehme harja

voi vatitikuga.

 Arge kasutage teravaid esemeid.

o firge kasutage surudhku.

 Arge kasutage tooteid, mis sisaldavad valgendit vdi hiidrogeenperoksiidi.

 Arge kastke kérvaklappe iihtegi puhastusvahendisse.
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WIKANG FILIPINO

PAG-UUMPISA
1. Buksan ang case na pang-charge.

2. Pindutin nang matagal ang pindutan sa case hanggang sa kumislap
nang mabagal at asul ang LED.

3. Piliin ang MOTIF A.N.C. mula sa listahan ng Bluetooth® ng iyong sound device.

4. |-download ang Marshall Bluetooth na app at sundin ang in-app na mga
tagubilin upang makumpleto ang setup.

MGA HINIHIPONG KONTROL

Hipuin ang kaliwa o kanang earbud para kontrolin ang iyong tugtugin, mga tawag
sa telepono at higit pa. Maaari mong i-customize ang kontrol ng matagal na
pagpindot sa Marshall Bluetooth app.

* 1 hipo para i-play/i-pause o tanggapin/ibaba ang isang tawag

e 2 hipo para lumaktaw pasulong o tanggihan ang isang tawag

e 3 hipo para lumaktaw paatras

¢ Pindutin nang matagal upang mai-toggle ang pa ng ingay,
at pag-off sa ANC

PAG-CHARGE SA MGA EARBUD

Ibalik ang iyong mga earbud sa case at isara ang takip upang ma-off ang mga ito
at magsimulang mag-charge.

PAG-CHARGE SA CASE

Gumamit ng isang wireless na charger o isaksak ang case sa isang USB na
pagmumulan ng kuryente upang mai-charge ito. Ganap nang na-charge ang case
kapag ang nakaharap na LED ay nanatiling berde.

Para mai-charge ang case gamit ang isang wireless na charger, sundin ang
tagubilin sa ibaba.

1. llagay ang charging case nang nakahiga sa wireless na charging pad.

2. Tiyaking umiilaw ang harap na LED upang maipahiwatig na nagtsa-charge ang case.

3. Kapag umilaw na ang LED nang solid na berdeng ilaw, ganap nang na-charge
ang charging case.

LED NA INDICATOR

Ipinapakita ng LED ang charge ng baterya ng case, mula pula tungo sa dilaw
hanggang berde (0-100%). Kumkislap ito nang asul habang nasa mode ng
Bluetooth na pagpapares.

PAGKONTROL SA INGAY

Pindutin nang matagal ang alinman sa earbud upang makaikot sa lahat ng mode

ng pagkontrol sa ingay.

¢ Mode ng pagkansela ng ingay - hinaharangan ang ingay sa iyong paligid at
hi-nahayaan kang magtuon sa musika

* Mode ng kalinawan - pinapayagan kang marinig ang iyong paligid at
makipag-usap nang hindi inaalis ang iyong mga earbud

¢ Off - naka-off ang pagkontrol ng ingay

Ang antas ng pagkansela ng ingay at kalinawan ay maaaring ayusin sa Marshall

Bluetooth app.

PAGPAPARES NG BAGONG DEVICE

Natatandaan ng Motif A.N.C. ang hanggang sa 3 na dati nang naipares na device
at susubukan nitong muling kumonekta sa huling nakakonektang device.

1. llagay ang mga earbud sa case at panatilihing nakabukas ang takip.

2. Pindutin nang matagal ang pindutan sa case hanggang sa kumislap nang
mabagal na asul ang LED.

3. Piliin ang MOTIF A.N.C. mula sa listahan ng Bluetooth ng iyong device.

Tandaan: Ang Motif A.N.C. ay maaaring ikonekta sa isang sound device sa bawat
pagka-kataon. Tiyaking iskonekta mula sa yang device bago
muling kumonekta sa ibang device.

PAG-RESET SA MGA EARBUD

Kung nagkakaproblema o hindi tumutugon ang iyong mga earbud, sundin ang
mga tagubilin sa ibaba.

1. llagay ang mga earbud sa case at isara ang takip upang ma-restart ang mga earbud.

Kung iiral pa rin ang problema, magsagawa ng hardware reset:

1. llagay ang mga earbud sa case at panatilihing nakabukas ang takip.

2. Panatilihing nakapindot nang 4 na segundo ang nahihipong bahagi sa
parehong ear-bud upang mai-reset ang earbud.

Kung umiiral pa rin ang problema, magsagawa ng factory reset.

Tandaan: Tatanggalin nito ang lahat ng mga setting ng gumagamit at kailangang

i-set up muli ang mga earbud.

1. llagay ang mga earbud sa case at panatilihing nakabukas ang takip.
2. Panatilihing nakapindot nang 10 segundo ang pindutan sa case, hanggang sa

maging lila ang LED, upang mai-reset ang mga earbud sa mga setting ng pabrika.

3. Alisin ang MOTIF A.N.C. mula sa listahan ng Bluetooth ng iyong sound device
bago muling ipares.

PAGLILINIS SA IYONG MOTIF A.N.C.

Madalas na dumidikit sa balat mo ang earbuds at nakadikit ito nang matagal
kung minsan. Sa paglipas ng panahon, magdudulot ito ng pagkaipon ng dumi
at oil na pwedeng makaapekto sa performance at posibleng magdulot ng
iritasyon sa balat. Regular na linisin ang earbuds mo para mapanatili itong
fresh at mas magtagal.

|-unplug ang anumang cable bago linisin ang case. Tiyaking tuyong-tuyo ang
lahat bago gamitin ang earbuds, bago ibalik sa case ang earbuds, o bago
magsaksak ng USB charger.

Alisin sa earbuds ang mga silicone ear tip at hiwalay na linisin ang mga ito.
Gumamit ng disinfectant na wipe o ng lint-free na tela, basain nang kaunti

gamit ang 70% isopropyl alcohol 0 75% ethyl alcohol para dahan-dahang linisin
ang mga ear tip, labas na bahagi ng earbuds, at case. lwasang mapasukan ng
moisture o ng tubig ang anumang bukas na bahagi o ang speaker mesh. Maingat
na linisin ang mga bahaging iyon gamit ang tuyo at malambot na brush, o gamit
ang cotton swab.

¢ Huwag gumamit ng kahit anong matulis na bagay.

¢ Huwag gumamit ng compressed air.

¢ Huwag gumamit ng mga produktong may bleach o hydrogen peroxide.
¢ Huwag ilublob ang earbuds sa kahit anong cleaning agent.

009



SoumI

ALOITTAMINEN

1. Avaa latauskotelo.

2. Paina latauskotelolla olevaa painiketta ja pidd pohjassa, kunnes LED-valo
alkaa vélkkya hitaasti sinisend.

3. Valitse aanentoistolaitteesi Bluetooth®-luettelosta vaihtoehto MOTIF A.N.C..

4. Lataa Marshall Bluetooth -sovellus ja viimeistele asennus noudattamalla
sovelluksen ohjeita.

KOSKETUSSAADOT

Kosketa vasenta tai oikeaa nappikuuloketta musiikin, puheluiden ja muiden

toimintojen hallitsemiseksi. Voit raatéloida pitkdan painamisen komennon

Marshall Bluetooth -sovelluksessa.

o 1 kosketus kéynnistda/keskeyttdd musiikintoiston tai vastaa puheluun tai
lopettaa sen.

o 2 kosketusta saa siirtymaan eteenpain tai hylkaa puhelun.

* 3 kosketusta saa siirtyméén taaksepain.

¢ Paina pitkéan ottaaksesi taustamelun poiston, taustadénien I&pi paastavyyden
ja vastamelun asetukset pois kéytosta.

NAPPIKUULOKKEIDEN LATAAMINEN
Laita nappikuulokkeet takaisin koteloon ja sulje kansi kuulokkeiden
sammuttamiseksi ja latauk-sen aloittamiseksi.

KOTELON LATAAMINEN

Kaytd langatonta laturia tai liitd kotelo USB-virtaldhteeseen sen lataamiseksi. Kotelo
on latautunut tayteen, kun etupuolella oleva LED-valo palaa tasaisen vihrednd.

Jos haluat ladata kotelon langattomalla laturilla, toimi alla olevien ohjeiden mukaan.
1. Laita latauskotelo taustapuoli tasaisesti langatonta latausalustaa vasten.

2. Varmista, ettd etuosan LED-valot syttyvét palamaan merkiksi siitd, etté kotelo latautuu.
3. Kun LED-valot palavat vihreind, latauskotelo on ladattu tayteen.

LED-MERKKIVALO

LED-valo ilmaisee kotelon akun varaustason. Sen véri muuttuu punaisesta
keltaiseksi ja sitten vihredksi (0-100 %). Valo valkkyy sinisend, kun Bluetooth-
laitepari on muodostettuna.

VASTAMELU

Paina pitk&&n kumpaa tahansa nappikuuloketta vaihtaaksesi vastamelutilojen vélilla.

o Taustamelun poiston tila — sulkee pois ympardivét aénet, jotta voit keskittya
musii .

o Taustaddnet |api padstava tila — m ympdérdivien aénten kuulemisen
ja keskustelujen kdymisen ilman kuulokkeiden ottamista pois korvilta.

o Pois pdaltéd — vastamelu on pois péélta.

Taustamelun poiston ja taustadnien lapi padstavyyden maaraa voidaan saataa
Marshall Bluetooth-sovelluksessa.

LAITEPARIN MUODOSTAMINEN UUDEN LAITTEEN KANSSA
Motif A.N.C. -kuulokkeet muistavat enintddn 3 aiemmin niiden kanssa laiteparin
muodos-tanutta laitetta, ja ne yrittdvat muodostaa uudelleen yhteyden néihin
laitteisiin alkaen vii-meisimpana yhdistetysta laitteesta.

1. Aseta nappikuulokkeet koteloon ja jata kotelon kansi auki.

2. Paina latauskotelolla olevaa painiketta ja pida pohjassa, kunnes LED-valo
alkaa vélk-kya hitaasti sinisend.

3. Valitse MOTIF A.N.C. &énentoistolaitteesi Bluetooth-luettelosta.

Huomaa: Motif A.N.C. -kuulokkeet voidaan yhdistéa vain yhteen &énilaitteeseen
kerral-laan. Muista katkaista yhteys nykyiseen laitteeseen ennen kuin alat
muodostaa yhteytta eri laitteeseen.

NAPPIKUULOKKEIDEN NOLLAAMINEN
Jos nappikuulokkeiden danenlaatu alkaa vaihdella tai ne eivét end vastaa
komentoihin, toimi alla olevien ohjeiden mukaan.

1. Aseta nappikuulokkeet koteloon ja sulje kansi nappikuulokkeiden
kéynnistdmiseksi uudelleen.

Jos ongelma jatkuu, nollaa laitteisto:

1. Aseta nappikuulokkeet koteloon ja jata kotelon kansi auki.
2. Paina ja pidd alhaalla kummankin nappikuulokkeen kosketuspintaa 4
sekunnin ajan nappikuulokkeiden nollaamiseksi.

Jos ongelma jatkuu, palauta tehdasasetukset.

Huomaa: tdma poistaa kaikki kayttajaasetukset, ja nappikuulokkeiden asetukset
on asetet-tava uudelleen.

1. Aseta nappikuulokkeet koteloon ja jata kotelon kansi auki.

2. Nappikuulokkeiden tehdasasetusten palauttamiseksi paina kotelossa olevaa paini-
ketta ja pida pohjassa 10 sekunnin ajan, kunnes LED-valo muuttuu violetiksi.

3. Poista MOTIF A.N.C. &énilaitteesi Bluetooth-luettelosta ennen kuin muodostat
lai-teparin uudelleen.

MOTIF A.N.C. -KUULOKKEIDEN PUHDISTAMINEN
Nappikuulokkeet ovat kosketuksissa ihoon usein ja vélilla pitkiékin aikoja.
Siksi niihin kertyy ajan mittaan likaa ja rasvaa, miké voi vaikuttaa kuulokkeiden
toimintaan ja &rsyttad ihoa. Puhdista nappikuulokkeet séénnollisesti, jotta ne
séilyvat uudenveroisina ja kestévét pidempéén.

Irrota kaapelit ennen kotelon puhdistamista. Varmista, etté kaikki osat ovat taysin
Kkuivia ennen kuin kaytat nappikuulokkeita, laitat ne koteloon tai
kytket USB-laturin.

Poista nappikuulokkeiden silikonipaat ja puhdista ne erikseen. Kayta
puhdistuspyyhetta tai nukkaamatonta liinaa ja pientéd maaraé puhdistusainetta,
joka on 70-prosenttisesti isopropanolia tai 75-prosenttisesti etanolia. Puhdista
varovasti silikonipaat, nappikuulokkeiden ulkopinnat ja kotelo. Varo, ettei
aukkoihin tai kaiutinverkkoon péése kosteutta. Puhdista ne kuivalla ja pehmeélld
harjalla tai vanupuikolla.

o A kayta terdvid esineitd.

o Ala Kéyta paineilmaa.

o Ald kayta valkaisuainetta tai vetyperoksidia siséltavid puhdistusaineita.

o Al4 upota nappikuulokkeita puhdistusaineeseen.
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FRANCGAIS

DEMARRAGE
1. Ouvrez I'étui de chargement.

2. Maintenez le bouton de I'étui enfoncé jusqu’a ce que la LED clignote
lentement en bleu.

3. Sélectionnez MOTIF A.N.C. depuis la liste Bluetooth® de votre appareil audio.

4. Téléchargez I'application Marshall Bluetooth et suivez-en les instructions
pour terminer la configuration.

COMMANDES TACTILES

Touchez I'oreillette de gauche ou de droite pour prendre les commandes de votre

musique, de vos appels et plus encore. Vous pouvez personnaliser la commande

d’appui long sur I'application Bluetooth Marshall.

o 1 touche pour lire/mettre en pause ou répondre a un appel/raccrocher

e 2 touches pour passer a la piste suivante ou rejeter un appel

o 3 touches pour revenir a la piste précédente

o Appuyez longuement pour activer/désactiver le contrdle du bruit, le mode
transparency et I'ANC.

RECHARGER LES ECOUTEURS
Replacez vos écouteurs dans I'étui puis fermez le couvercle pour les éteindre et
lancer la charge.

CHARGER L’ETUI DE CHARGEMENT

Utilisez un chargeur sans fil ou connectez I'étui a une source d’alimentation

USB pour le charger. Lorsque la LED frontale reste allumée en vert, I'étui est

entierement chargé.

Pour charger I'étui a I'aide d’un chargeur sans fil, veuillez suivre les instructions

ci-dessous.

1. Placez I'étui de chargement avec la partie plate arriére contre le support de
charge sans fil.

2. Assurez-vous que les voyants LED avant s’allument pour confirmer que I'étui
est bien en cours de chargement.

3. Lorsque le voyant LED affiche une couleur verte fixe, c’est que I'étui de
chargement est entierement chargé.

TEMOIN LED
La LED indique le niveau de chargement de la batterie de Iétui : rouge, jaune puis
vert (de 0 a 100 %). La LED clignote en bleu en mode association Bluetooth.

CONTROLE DU BRUIT

Appuyez longuement sur I'un des écouteurs pour naviguer parmi les modes de
contrdle du bruit.

¢ Mode de contrdle du bruit - bloque les sons environnants et vous permet de
vous fo-caliser sur votre musique

¢ Mode transparence - vous permet d’entendre facilement les sons
environnants et d’avoir des conversations sans retirer vos écouteurs

o Off - le contrdle du bruit est désactivé

Les niveaux de contrdle du bruit et de transparence peuvent étre réglés depuis
I"application Bluetooth Marshall.

ASSOCIER UN NOUVEL APPAREIL

Les Motif A.N.C. peuvent mémoriser jusqu’a 3 appareils précédemment associés.

IIs ten-teront de se reconnecter en commencant par le dernier appareil associé.

1. Placez les écouteurs dans I'étui et laissez le couvercle ouvert.

2. Maintenez le bouton de I'étui enfoncé jusqu’a ce que la LED clignote
lentement en bleu.

3. Sélectionnez MOTIF A.N.C. depuis la liste Bluetooth de votre appareil audio.

Remarque : les Motif A.N.C. ne se connectent qu’a un seul appareil a la fois.
Assurez-vous de les déconnecter de I'appareil actuel avant de tenter une
connexion a un autre appareil.

REINITIALISER LES ECOUTEURS
Si vos écouteurs ne répondent plus ou si leurs performances sont inégales, suivez
les ins-tructions ci-dessous.

1. Placez les écouteurs dans I’étui puis fermez le couvercle pour les redémarrer.

Si le probleme persiste, effectuez une réinitialisation d’équipement :

1. Placez les écouteurs dans I'étui et laissez le couvercle ouvert.
2. Appuyez et maintenez enfoncée la surface de commande tactile des deux
écouteurs pendant 4 secondes pour les réinitialiser.

Si le probleme persiste, effectuez une réinitialisation compléte aux parametres d’usine.

Remarque : cela supprimera tous les parametres utilisateur et les écouteurs

devront étre configurés de nouveau.

1. Placez les écouteurs dans I'étui et laissez le couvercle ouvert.

2. Pour réinitialiser les écouteurs aux parameétres d’usine, maintenez le bouton
sur I'étui enfoncé pendant 10 secondes, jusqu’a ce que le voyant LED
devienne violet.

3. Supprimez les MOTIF A.N.C. de la liste Bluetooth de votre appareil audio
avant de relancer I’association.

NETTOYAGE DE VOTRE MOTIF A.N.C.

Les écouteurs-boutons sont souvent en contact étroit avec votre peau, parfois
pendant de longues périodes. Au fil du temps, cela entraine une accumulation de
saletés et de graisses qui peuvent affecter les performances et provoquer des
irritations cutanées. Nettoyez vos écouteurs-boutons pour les garder en bon état
et les faire durer plus longtemps.

Débranchez tout cable avant de nettoyer I'étui. Assurez-vous que tout est
parfaitement sec avant d’utiliser les écouteurs-boutons, de les remettre dans leur
étui ou de les brancher sur un chargeur USB.

Retirez les embouts en silicone des écouteurs-boutons et nettoyez-les
séparément. Utilisez une lingette désinfectante ou un chiffon non pelucheux,
légerement imbibé d’alcool isopropylique & 70 % ou d’alcool éthylique a 75 %
pour nettoyer délicatement les embouts des écouteurs-boutons, leurs surfaces
extérieures et I'étui. Evitez que I’humidité ne pénétre dans les ouvertures ou dans
le maillage de I'enceinte. Nettoyez soigneusement ces zones avec une brosse
séche et douce, ou un coton-tige.

o Nutilisez pas d’objets tranchants.

o N'utilisez pas d’air comprimé.

o Nutilisez pas de produits contenant de I'eau de javel ou de I'eau oxygénée pure.
¢ Ne plongez pas les écouteurs-boutons dans des produits de nettoyage.
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DEUTSCH

ERSTE SCHRITTE
1. Offne die Ladebox.

2. Halte die Taste an der Box gedriickt, bis die LED langsam blau blinkt.
3. Wahle MOTIF A.N.C. aus der Bluetooth®-Liste deines Soundgerats aus.
4

. Lade die Marshall Bluetooth-App herunter und befolge die Anweisungen
in der App, um die Einrichtung abzuschlieBen.

TOUCH-BEDIENELEMENTE

Den linken oder rechten Ohrhérer beriihren, um Musik, Anrufe usw. zu steuern. Du

kannst die Steuerung durch langes Beriihren in der Marshall Bluetooth App anpassen.

e 1x beriihren fiir Wiedergabe/Pause oder Annehmen/Beenden eines Anrufs

o 2x beriihren zum Vorwartsspringen oder Ablehnen eines Anrufs

e 3x beriihren zum Riickwértsspringen

¢ Durch langes Beriihren wechselst du zwischen Gerduschunterdriickung,
Transparenz und ANC ausschalten.

AUFLADEN DER OHRHORER

Stecke deine Ohrhdrer wieder in die Box und schlieBe den Deckel. Dadurch
werden sie abgeschaltet und beginnen aufzuladen.

AUFLADEN DER LADEBOX

Verwende ein kabelloses Ladegerat oder schlieBe die Box an eine USB-

Stromquelle an, um sie aufzuladen. Die Box ist vollsténdig aufgeladen, wenn die

LED vorne konstant griin leuchtet.

Um die Box mit einem kabellosen Ladegerat aufzuladen, befolge die Anleitung

weiter unten.

1. Lege die Ladebox mit der Riickseite flach auf das kabellose Ladegerat.

2. Stelle sicher, dass die LED auf der Vorderseite aufleuchtet, um anzuzeigen,
dass die Ladebox aufgeladen wird.

3. Sobald das LED-Licht griin leuchtet, ist die Ladebox vollsténdig geladen.

LED-ANZEIGE

Die LED zeigt den Ladestatus der Box an: von Rot liber Gelb bis Griin (0-100 %).
Sie blinkt blau, wahrend sie sich im Bluetooth-Kopplungsmodus befindet.

GERAUSCHKONTROLLE

Durch langes Beriihren eines Ohrhérers kannst du durch die Modi zur

Gerduschkontrolle na-vigieren.

¢ Gerduschunterdriickungsmodus — blockiert die Umgebungsgeréusche, sodass
du dich auf die Musik konzentrieren kannst

e Transparenzmodus — lasst dich deine Umgebung héren, sodass du dich
unterhalten kannst, ohne deine Ohrhdrer herauszunehmen

o Aus — die Gerduschkontrolle ist ausgeschaltet

Der Grad der Gerduschunterdriickung und transparenz kann in der Marshall

Bluetooth App angepasst werden.

KOPPLUNG EINES NEUEN GERATS

Motif A.N.C. merkt sich bis zu 3 zuvor gekoppelte Geréte und versucht, sich mit
diesen er-neut zu verbinden, angefangen beim zuletzt verbundenen Gerét.

1. Stecke die Ohrhdrer in die Box und lasse den Deckel offen.

2. Halte die Taste an der Box gedriickt, bis die LED langsam blau blinkt.

3. Wahle MOTIF A.N.C. aus der Liste der Bluetooth-Geréte.

Hinweis: Motif A.N.C. kann immer nur mit einem Soundgerat gleichzeitig
verbunden wer-den. Bevor du ein anderes Gerét verbinden kannst, musst du die
Verbindung mit dem aktu-ellen Gerét trennen.

ZURUCKSETZEN DER OHRHORER
Falls deine Ohrhdrer nicht mehr zuverldssig funktionieren oder nicht mehr
reagieren, befol-ge die nachstehenden Anweisungen.

1. Platziere die Ohrhdrer in der Box und schlieBe den Deckel, um die Ohrhérer
neu zu starten.

Wenn das Problem weiterhin besteht, fiihre ein Hardware-Reset durch:

1. Stecke die Ohrhérer in die Box und lasse den Deckel offen.
2. Halte die Touch-Oberflache an beiden Ohrhérern 4 Sekunden lang gedriickt,
um die Ohrhdrer zuriickzusetzen.

Wenn das Problem weiterhin besteht, setze die Ohrhérer auf die Werkseinstellung zurtick.

Hinweis: Dadurch werden alle Benutzereinstellungen geldscht, und die Ohrhdrer

miissen erneut eingerichtet werden.

1. Stecke die Ohrhérer in die Box und lasse den Deckel offen.

2. Halte die Taste an der Box 10 Sekunden lang gedriickt, bis die LED lila
leuchtet, um die Ohrhédrer auf die Werkseinstellung zuriickzusetzen.

3. Entferne MOTIF A.N.C. aus der Bluetooth-Liste deines Sound-Gerétes, bevor
du die erneute Kopplung vornimmst.

REINIGUNG DEINER MOTIF A.N.C.

In-Ear-Kopfharer liegen oft eng an deiner Haut an, und das manchmal fiir

einen langen Zeitraum. Dadurch bilden sich nach einiger Zeit Schmutz- und
Fettansammlungen, die die Leistung beeintrdchtigen und Hautreizungen
verursachen konnen. Reinige deine In-Ear-Kopfhérer regelméBig, damit sie stets
in einem guten Zustand sind und dir langfristig gute Dienste leisten.

Ziehe vor der Reinigung der Box alle Kabel ab. Alle Komponenten missen
vollsténdig trocken sein, bevor du die In-Ear-Kopfhérer verwendest oder wieder
in die Box legst oder ein USB-Ladegerat anschlieBt.

Entferne die Silikon-Ohrstopsel von den In-Ear-Kopfhdrern und reinige sie
separat. Reinige die Ohrstdpsel, die AuBenflachen der In-Ear-Kopfhdrer und die
Box vorsichtig mit einem Desinfektionstuch oder mit einem fusselfreien Tuch,
das du zuvor leicht mit 70-prozentigem Isopropylalkohol oder 75-prozentigem
Ethylalkohol angefeuchtet hast. Achte darauf, dass keine Feuchtigkeit in die
(Offnungen und in das Lautsprechergitter gelangt. Reinige diese Bereiche
vorsichtig mit einem trockenen, weichen Pinsel oder mit einem Wattestabchen.

¢ \erwende keine spitzen Objekte.

e Verwende keine Druckluft.

* \Verwende keine Produkte, die Bleichmittel oder Wasserstoffperoxid enthalten.
o Tauche die In-Ear-Kopfhérer nicht in Reinigungsmittel ein.
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EAAHNIKA

ENAP=H XPHZHX
1. Avoi€te tn 0rKn GopTIoNC.

2. Kpatote matnpévo to Koupti atn Brikn péxpt To LED va apyioet va
TIAAAETAL ApYa pe PTTAE XpWHA.

3. EmAé€te To MOTIF A.N.C. art6 ) Aiota Bluetooth® tng auakeuric fixouv.

4. Katepaote v edpappoyn Marshall Bluetooth kat akohouBnote Tig 0dnyieg
NG eHapHoyn¢ yia tnv oAokARpwen Tng eykatdaotaonc.

AIAKONTEZ EAErX0Y A®HX

Ayyi€te 10 aploTepo 1 10 Sei AKOUOTIKO yia va EAEYEETE TN POUGIK, TIG
TNAeQWVIKEG KANOELG 0ag Kat AAAa. MTopeite va TtpocappoaeTe Tov EAEYX0
Tiapatetapévng aprc otnv epappoyrn Marshall Bluetooth.

e 1 dyywypa ywa avarapaywyi/madon f APn/teppatiopd kAong

* 2 ayyiypata yla tapdAewpn mpog ta epTpdc f améppipn KAfong

e 3 ayyiypata yla mapdAewpn mpog ta miow

e Ayyi€te mapatetapéva yla gvepyottoinan tne akipwang Bopupou, transparency

Kai armevepyortoinan ANC

®'OPTIZH TON AKOYZTIKQN
TomoBeTrOTE TA AKOVOTIKA 0aC Tiow oTn BiKn Kal KAEIOTE TO KATAKL yia va
arevepyortoinBolv Kat va §ekiviael n poptian.

O'OPTIZH THX O'HKHZ

Xpnapotoiiate évav aslippato poptiaTh i cuvdéate T BriKn e pia Ttnyn

evépyelag USB yia va doprtioel. H Brikn eival mAnpwe gpoptiopévn dtav 1o Pmpootivo

LED eival atabepd mpdaivo.

Ta va dpoptioete T Brikn XpnoIpoOTOIWVTAC Evav aclpHato GpopTiaTr, akoloubriate

TIG TTAPAKATW 0dnyieg.

1. TomoBetAote TN BN GOPTIONG e TNV TIAATN EMiTESN TTAVW OTNY AcpHATh

Baon ¢poptionc.

2. Bepawbeite 611 T0 pmtpootivo LED avaBet utodelkvoovtag 0Tt n Brikn dopridel.
3. ‘Otav 1o LED yivel atabepo mpaatvo, n Bikn ¢opTiong Exel GpopTioet TARPWC.

ENAEIZH LED

To LED epdavilet T ¢poption pratapiag e Brikng, amo KOKKIVO o€ KITpIvo Kat ag Tipdavo
(0-100%). NaMetar pe prtAe Xpwpa otav Bpioketat oe Aertoupyia ablevéng Bluetooth.

EAErX0Z 00PYBOY

Ayyi€te TapateTapéva To €va aKOUGTIKO YIa va PETAKIVNBEITE OTIC AetToupyieq

eAéyxou Boplpou.

¢ Aettoupyia akOpwaong BopOBou - epmodilel Toug yupw BopuBoug Kat oag
ETUTPETIEL VA ETIKEVIPWOEITE 0T HOVTLKN

e Aettoupyia transparency - 6ag eMITPEMEL va akoUTe Toug yOpw BopoBoug kai va
Kavete ou{nTroelg Xwpic va Byalete Ta aKouaTIKa 0ag

* Amevepyotoinan — o €Aeyxog BopuBou amevepyooleital

H TogdtnTa akipwang fyou Kat transparency PTopei va pubpioTel atnv epappoyn
Marshall Bluetooth.

2XYZEY=H NEAZ ZYZKEYHX

To Motif A.N.C. Bupdral w¢ kat 3 GUOKEVES TIOU €ixav GUTEVKTEL TPONYOUHEVLIC Kal

8a mtpoomadricel va emavacuvdedei pe TV TeAeutaia ouvSESEPEVN GUOKELT.

1. ToToBETAOTE TA AKOUGTIKA 0TN Brikn Kal KPATAGTE TO KATIAKL AvoIXTO.

2. Kpatiote matnpévo To Koupti atn Brkn péxpt To LED va apyioet va maAAetal
apyd pe PAe xpwpa.

3. Em\é€te To MOTIF A.N.C. amo tn Aigta Bluetooth tng cuokeunc fixou.

Znpeiwon: To Motif A.N.C. pmopei va ouveBei pe pia cuakeun fxov kabe popa.
Opovtiote va amoouvdedeite amd v TpEXOVA GUOKELN TIPIYV ETTavVACUVOEBEITE e
S1apOPETIKN GUOKELH.

EMANA®OPA TON AKOYZTIKQN

e Tepimtwon aotabolg Aettoupyiag f pn amokpeLong TwWv AKOUGTIKWY, akoAoulnate

TIC TTAPAKATW 08nyiec.

1. TomoBeTi0TE TA AKOUGTIKA 0TN BriKN Kal KAEIOTE TO KATIAKI yla va Yivel
£TIAVEKKIVNON TWV OKOUGTIKWV.

Av 10 TTPOBANpa eTIPEVEL, KAVTE eTavapopd Tou eEOTIAIGHOU:

1. TomoBETAOTE TA AKOUGTIKA 0TN BriKN Kal KpATAGTE TO KATIAKL QVOIXTO.
2. Kpatijote matnpévn Ty empavela agic kat ota 500 akovoTika yia 4
GeuTEPOAETITA YIa va Yivel etavadopa TwV aKOUOTIKWV.

Av T0 TIpOPANHA ETTHEVEL, TTPOXWPNOTE 0€ EMAVadOPd OTIC EPYOTTATIAKES PUBNITELC.

Inueiwon: Auth n evépyela Ba dlaypdpet OAec Tic pubpicelc Tou xpratn Kat fa

Tipémel va emavaAndBei n pOBUION TWV AKOUGTIKWV.

1. TomoBeTOTE TA AKOUGTIKA 0TN BriKN Kal KPATAGTE TO KATIAKL AVOIXTO.

2. Kpatnote matnpévo To Koupti atn Brkn yia 10 SeutepoAertta, péxpt o LED va
Yivel Hop, yia va yivel eavadopa Twv aKOUOTIKWY OTIC EPYOOTAGIAKES PUBMITELC.

3. Adaipéate T0 MOTIF A.N.C. amé t Aiota Bluetooth tng ouokeunic fov Tpwv
emavaAndBei n adlevgn.

KAOAPIZM'0Z TQN MOTIF A.N.C.

Ta akouaTika Bpiokovtal ouxva oe emadr pe To dEPpa oag, KATOIES POPEC

yla peyada xpovikd dlactipata. Me v Tdpodo Tou xpovou, auto TIpoKaAei
OUGOWPELON PBPOHIAC Kat AITIOUG N OTT0ia PTTOPET vVa ETINPEATEL TIC ETSOCELS Kal va
TipokaA€ael Seppatiko epebiopo. KabapileTe Ta akouaTIKA 0a¢ TAKTIKA yia va Ta
dlatnpeite oav kavolpyla kat va avgnoete T didpketa {wrg Touc.

Amtoouv6éate omolodnToTe KaAwdio TTpotol kabapioete TN OAKN. dpovTioTe OAa
Va £X0UV OTEYVWOEL EVTEAWG TIPOTOU XPNOILOTIOIGETE AKOUOTIKA, TA TOTIOBETHTETE
gava otn kN i ouvbéaete évav poptiot USB.

AdaIpEaTe Ta AKPA QUTIWV GIAKOVNG ATIO TA AKOUOTIKA Kal KabapioTe Ta XwpLloTd.
XpnatyotoiioTe €va amoAvpavTike pavtiddkt fj Tavi wou dev agrivet xvoist,
eAadpwe vwTo pe 70% 1ooTtpoTIuAIKY GAKOOAN f} 75% alBuAiki) aAkooAn yia va
kaBapioete amaAd Ta AKPA AUTIWY, TIG EEWTEPIKES ETILHAVELEC TWV AKOUGTIKWY Kal
n 6Kn. OpovTiote va pnv elgEABEL Lypacia oTIC OTIEC 1 0TO TAEYPA TWV NYEiwWV.
KaBapioTe TTPOGEKTIKA auTd Ta onpeia pe aTeyvo Kal paAako TvEAo f pmatoveTa.

*  Mnv xpnaipooteite aunpd avtikeipeva.

®  Mnv XpNOILOTIOLEITE TIETIEOHEVO AEPQ.

*  Mnv xpnaiporoteite TtpoidvTa Tou TepIERoLY xAwpivn 1 uTtepogeidio Tou udpoydvou.
*  Mnv BuBilETe Ta AKOUGTIKG G ATTOPPUTIAVTIKO.
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MAGYAR

KEZD( LEPESEK
1. Nyisd ki a toltétokot.

2. Nyomd meg és tartsd lenyomva a tokon talalhaté gombot, amig a LED
lassu, pulzald kék fényre valt.

3. Vélaszd ki a MOTIF A.N.C. lehetdséget a késziiléked Bluetooth® listajardl.

4. Toltsd le a Marshall Bluetooth alkalmazast, és kdvesd az alkalmazasban
szerepl6 utasitasokat a bedllitas elvégzéséhez.

ERINTESES VEZERLES

Erintsd meg a bal vagy a jobb fiilhallgatét a zene, a telefon, a hivasok stb.
vezérléséhez. A Marshall Bluetooth alkalmazésbhan személyre szabhatod a hosszu
érintéses vezérlést.

o 1 érintéssel elindithatd/ledllithatd a zene vagy fogadhatd/befejezhetd a telefonhivas
o 2 érintéssel a kovetkez6 szamra ugorhatsz vagy elutasithatod a bejov hivast
o 3 érintéssel az el6zd szdmra ugorhatsz

o Erintsd meg hosszan a zajsz(irés, az athatésag és az ANC kikapcsolésahoz

A FULHALLGATOK TOLTESE

Helyezd vissza a fiilhallgatdkat a tokba, majd zérd le a tet6t a kikapcsolashoz, és
inditsd el a toltést.

ATOLTGTOK TOLTESE

Haszndlj vezeték nélkiili toltdt, vagy csatlakoztasd a toltét egy USB-dramforrashoz
a toltéshez. A tok toltése teljes, amikor az eliilsd oldalon taldlhaté LED zold
fénnyel, folyamatosan vilagit.

A tok vezeték nélkiili toltéséhez kovesd az alabbi Iépéseket.

1. Helyezd a toltGtokot hattal a vezeték nélkiili toltGpadra.

2. Gy6zddj meg réla, hogy a LED-fény bekapcsol, mert ez jelzi, hogy a tok toltés
alatt all.

3. Amint a LED folytonos z6ld fényre valt, a téltGtok teljesen feltoltddott.

LED-JELZOFENY

A LED a tok akkumulatoranak toltéttségi szintjét mutatja: piros, sérga és zold
(0-100%) szinnel. Bluetooth parositasi modban lassu, pulzald kék fénnyel vilagit.

ZAJSZABALYOZAS

Hosszan érintsd meg az egyik fiilhallgatét a zajszabalyozasi médok kozotti véltdshoz.

o Zajsziir6 mod — kisz(iri a kdrnyezeti zajokat, és lehetdvé teszi, hogy csak a
zenére koncentralj

o Zajtompitd mod — lehetdvé teszi, hogy halld a kornyezeti zajokat, és
beszélgethetsz a fiilhallgatd eltavolitdsa nélkil

o Kikapcsolas — zajszabalyozés kikapcsolva

A zajsz(irés mértéke és a zajtompitas a Marshall Bluetooth alkalmazashan szabalyozhato.

UJ ESZKOZ PAROSITASA

A Motif A.N.C. legfeljebb 3 korabban pérositott eszkdzre emlékszik, és megprébal

Ujra kapcsolddni a legutébb hasznélt eszkézhoz.

1. Helyezd a fiilhallgatét a tokba, és hagyd nyitva a tet6t.

2. Nyomd meg és tartsd lenyomva a tokon taldlhaté gombot, amig a LED lassu,
pulzald kék fényre valt.

3. Valaszd ki a MOTIF A.N.C. lehetdséget a késziilék Bluetooth-listajardl.

Megjegyzés: a Motif A.N.C. egyszerre egyetlen hangeszkozzel csatlakoztathato.

Miel6tt Ujra csatlakozndl egy masik eszkdzhoz, ne felejtsd el levalasztani az
aktudlis eszkozt.

A FULHALLGATO VISSZAALLITASA

Ha a fiilhallgatd hibas vagy nem reagal, kdvesd az alabbi utasitdsokat.
1. Helyezd a fiilhallgatdkat a tokba, és csukd le a fedelet azok Ujrainditasahoz.

Ha a probléma tovébbra is fennall, hajts végre hardware-visszaallitast:

1. Helyezd a fiilhallgatét a tokba, és hagyd nyitva a tet6t.
2. Afiilhallgaté alaphelyzetbe allitaséhoz nyomd meg és tartsd lenyomva 4
méasodpercig mindkét fiilhallgatd érintdfeliiletét.

Ha a probléma tovébbra is fennall, hajts végre gyari visszadllitast.

Megjegyzés: ezzel torlésre keriil az 6sszes felhasznaldi bedllitas, és a
fiilhallgatokat Ujra be kell allitani.

1. Helyezd a fiilhallgatét a tokba, és hagyd nyitva a tet6t.

2. Nyomd meg és tartsd lenyomva 10 mésodpercig a tokon talalhaté gombot, amig
a LED lilara valt, és a fiilhallgatd visszadllitasra keriil a gyari beallitasokra.

3. Tavolitsd el a MOTIF A.N.C. lehetéséget a hangeszkoz Bluetooth-listajarol,
miel6tt Ujra parositanad.

A MOTIF A.N.C. TISZTITASA

A fiilhallgatok gyakran, és néha hosszu ideig is szorosan érintkeznek a borével.
Ez idvel szennyez6déssel és zsirral jar, ami befolyasolhatja a teljesitményt,

és bérirritaciot okozhat. Tisztitsa meg fiilhallgatéjat rendszeresen, hogy frissen
tartsa, és hosszabb ideig hasznalhassa.

Huizza ki a kabeleket a tok tisztitasa el6tt. Gy6z6djén meg arrdl, hogy minden
teljesen megszaradt, mieldtt hasznalna a fiilhallgatot, visszahelyezné a
fiilhallgatét a tokba, vagy csatlakoztatna az USB-tolt6t.

Tavolitsa el a szilikon fillillesztékeket a fiilhallgatokrol, és kiilon tisztitsa meg
ezeket. Hasznaljon 70%-os izopropil-alkohollal vagy 75%-os etilalkohollal enyhén
megnedvesitett ferttlenitd toriokend6t vagy szoszmentes kendét a fililillesztékek,
valamint a fiilhallgato és a tok kiils6 feliileteinek gyengéd tisztitasa Keriilje

a nedvesség bejutasat a nyildsokba vagy a hangszoréhaléba. Ovatosan tisztitsa
meg ezeket a teriileteket szaraz és puha kefével vagy pamut torlével.

¢ Ne haszndljon éles targyakat.

¢ Ne haszndljon siiritett levegdt.

¢ Ne hasznaljon fehérit6t vagy hidrogén-peroxidot tartalmazd termékeket.
o Ne meritse a fiilhallgatét tisztitdszerekbe.
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BAHASA INDONESIA

MEMULAI

. Buka wadah pengisian daya.

. Tekan dan tahan tombol pada wadah hingga LED berkedip biru sesekali.
. Pilih MOTIF A.N.C. dari daftar Bluetooth® perangkat suara Anda.

. Unduh aplikasi Marshall Bluetooth dan ikuti petunjuk dalam aplikasi
untuk menyelesaikan pengaturan.

B ow N =

KONTROL SENTUH

Sentuh earbud kiri atau kanan untuk mengendalikan musik, panggilan telepon,
dan lebih banyak lagi. Anda dapat menyesuaikan kontrol sentuh dan tahan pada
aplikasi Marshall Bluetooth.

¢ 1 sentuhan untuk memutar/menjeda atau menerima/mengakhiri panggilan

e 2 sentuhan untuk melompat ke lagu setelahnya atau menolak panggilan

e 3 sentuhan untuk melompat ke lagu sebelumnya

¢ Tekan lama untuk mengubah peredam kebisingan, transparansi, dan ANC

MENGISI DAYA EARBUD

Letakkan earbud kembali di wadah dan tutup penutup wadah untuk
mematikannya dan mulai mengisi daya.

MENGISI DAYA WADAH
Gunakan pengisi daya nirkabel atau colokkan wadah ke catu daya USB untuk
mengisi daya. Wadah terisi penuh ketika LED bagian depan menyala warna hijau.

Untuk mengisi daya wadah menggunakan pengisi daya nirkabel, ikuti instruksi
di bawah ini.

1. Letakkan wadah pengisian daya menghadap ke atas pada bantalan pengisian
daya nirkabel.

2. Pastikan lampu LED depan menyala untuk menunjukkan wadah sedang mengisi daya.

3. Setelah lampu LED berwarna hijau tanpa berkedip, berarti, wadah pengisian
daya telah sepenuhnya terisi.

INDIKATOR LED
LED menunjukkan tingkat pengisian wadah, dari warna merah hingga kuning ke hijau
(0-100%). LED berkedip biru sesekali saat berada dalam mode pemasangan Bluetooth.

KONTROL SUARA

Tekan lama salah satu earbud untuk beralih ke berbagai mode kontrol kebisingan.

¢ Mode peredam kebisingan - memblokir suara sekitar sehingga Anda dapat
fokus pada musik

¢ Mode transparansi - Anda masih dapat mendengar suara sekitar dan
melakukan percakapan tanpa harus melepaskan earbud

e Mati — kontrol kebisingan dimatikan

Tingkat kebisingan yang diredam dan transparansi dapat diatur dalam aplikasi

Marshall Bluetooth.

MEMASANGKAN PERANGKAT BARU

Motif A.N.C. menyimpan hingga 3 perangkat yang dipasangkan sebelumnya dan akan
mencoba menghubung kembali dengan perangkat yang terakhir kali terhubung.

1. Letakkan earbud di wadahnya dan biarkan tutupnya terbuka.

2. Tekan dan tahan tombol pada wadah hingga LED berkedip biru sesekali.

3. Pilih MOTIF A.N.C. dari daftar Bluetooth perangkat suara Anda.

Catatan: Motif A.N.C. hanya dapat terhubung dengan satu perangkat suara
setiap waktu. Pastikan untuk memutus hubungan perangkat saat ini sebelum
menghubungkannya ke perangkat yang lain.

MENGATUR ULANG EARBUD
Jika earbud Anda tidak berfungsi dengan benar atau tidak responsif, ikuti
instruksi di bawah.

1. Letakkan earbud di wadah dan tutup untuk memulai ulang earbud.

Jika rmasalah terus berlanjut, lakukan pengaturan ulang perangkat keras:

1. Letakkan earbud di wadahnya dan biarkan tutupnya terbuka.
2. Tekan dan tahan permukaan sentuh pada kedua earbud selama 4 detik untuk
mengatur ulang earbud.

Jika masalah terus berlanjut, atur ulang ke pengaturan pabrik.

Catatan: Ini akan menghapus semua pengaturan pengguna dan earbud harus
diatur kembali.

1. Letakkan earbud di wadahnya dan biarkan tutupnya terbuka.

2. Tekan dan tahan tombol pada wadah selama 10 detik hingga LED berubah
menjadi warna ungu, untuk mengatur ulang earbud ke pengaturan pabrik.

3. Hapus MOTIF A.N.C. dari daftar Bluetooth perangkat suara Anda sebelum
memasangkannya kembali.

MEMBERSIHKAN MOTIF A.N.C.

Earbud biasanya tertempel di kulit Anda dan kadang untuk waktu yang lama.
Seiring dengan berjalannya waktu hal ini akan menyebabkan kerak kotoran
dan minyak yang dapat memengaruhi performa dan menyebabkan iritasi
kulit. Bersihkan earbud secara berkala untuk menjaga kebersihannya serta
membuatnya tahan lama.

Lepaskan semua kabel sebelum membersihkan casing-nya. Pastikan semua
bagian dalam kondisi kering sebelum menggunakan earbud, masukkan kembali
earbud ke dalam casing, atau isi dayanya dengan USB.

Lepaskan bantalan telinga berbahan silikon dari earbud dan bersihkan secara
terpisah. Gunakan tisu desinfektan atau kain bebas-serat, basahi sedikit
menggunakan isopropil alkohol 70% atau etil alkohol 75% untuk secara lembut
membersihkan bantalan telinga, permukaan luar earbud, serta casing-nya.
Jangan sampai bagian bukaan atau speaker mesh terkena cairan. Bersihkan
area itu secara hati-hati dengan kuas/sikat yang lembut dan kering, atau
menggunakan cottonbud.

¢ Jangan menggunakan benda tajam.
¢ Jangan menggunakan udara bertekanan.

¢ Jangan menggunakan produk yang mengandung pemutih atau hidrogen peroksida.

¢ Jangan merendam earbud ke dalam larutan pembersih.
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ITALIANO

PER INIZIARE
1. Apri la custodia di ricarica.

2. Tieni premuto il pulsante sulla custodia fino a quando il LED pulsa
lentamente in blu.

3. Seleziona MOTIF A.N.C. dall’elenco Bluetooth® del dispositivo audio.

4. Scarica I'app Marshall Bluetooth e segui le istruzioni in-app per
completare la configurazione.

CONTROLLI TOUCH

Tocca I'auricolare destro o sinistro per controllare la musica, le chiamate e altro. Puoi

personalizzare il funzionamento della pressione a lungo nell’app Marshall Bluetooth.

e 1 tocco per riprodurre/sospendere o ricevere/terminare una chiamata

e 2 tocchi per saltare avanti o rifiutare una chiamata

e 3 tocchi per saltare indietro

e Premi a lungo per alternare tra cANCellazione del rumore, modalita
trasparenza e cANCellazione del rumore disattivata

RICARICARE GLI AURICOLARI

Riponi gli auricolari nella custodia e chiudila per spegnerli e iniziare la ricarica.

RICARICARE LA CUSTODIA

Usare un caricabatterie wireless o collegare la custodia a una fonte di

alimentazione USB per caricarla. La custodia &€ completamente carica quando il

LED anteriore & verde e fisso.

Per ricaricare la custodia utilizzando un caricabatterie wireless, segui le istruzioni

riportate in basso.

1. Posizionare la custodia di ricarica orizzontalmente, mettendo il retro a
contatto con il pad di ricarica wireless.

2. Accertarsi che il LED frontale si illumini per confermare che la custodia € in ricarica.

3. Quando la luce LED diventa verde e fissa, la custodia &€ completamente carica.

INDICATORE LED

Il LED indica il livello di carica della custodia e varia da rosso a giallo e verde
(0-100%). Pulsa in blu per indicare la modalita di accoppiamento Bluetooth.

CONTROLLO DEL RUMORE

Premi a lungo uno dei due auricolari per scorrere le modalita di controllo del rumore.

¢ Modalita Cancellazione del rumore: elimina il rumore circostante e ti consente
di concentrarti sulla musica

e Modalita Trasparenza: ti consente di ascoltare e interagire con I'ambiente
circostan-te senza dover rimuovere gli auricolari

¢ Spento: spegne il controllo del rumore

| livelli di Cancellazione del rumore e Trasparenza possono essere regolati tramite
I'app Marshall Bluetooth.

ACCOPPIARE UN NUOVO DISPOSITIVO

Motif A.N.C. ricorda fino a 3 dispositivi accoppiati in precedenza e tentera la
riconnessione iniziando dall’ultimo dispositivo connesso.

1. Posiziona gli auricolari nella custodia e lasciala aperta.

2. Tieni premuto il pulsante sulla custodia fino a quando il LED pulsa lentamente in blu.
3. Seleziona MOTIF A.N.C. dall’elenco Bluetooth del dispositivo audio.

Nota: Motif A.N.C. puo essere connesso a un solo dispositivo audio alla volta;
accertati di disconnetterlo da un dispositivo prima di riconnetterlo a un altro.

RESETTARE GLI AURICOLARI
Qualora la performance degli auricolari fosse incostante o insufficiente, sequi le
istruzioni riportate di seguito.

1. Posiziona gli auricolari nella custodia e chiudila per riavviarli.

Se il problema persiste, esegui un ripristino dell’hardware:

1. Posiziona gli auricolari nella custodia e lasciala aperta.
2. Per resettarli tieni premuto il sistema di controllo touch di entrambi gli
auricolari per 4 secondi.

Se il problema persiste, esegui un ripristino delle impostazioni di fabbrica.

Nota: cosi facendo tutte le impostazioni dell’'utente verranno cancellate e gli
auricolari do-vranno essere configurati nuovamente.

1. Posiziona gli auricolari nella custodia e lasciala aperta.

2. Per ripristinare le impostazioni di fabbrica degli auricolari tieni premuto il
pulsante sulla custodia per 10 secondi, fino a quando il LED diventa viola.

3. Rimuovi MOTIF A.N.C. dall’elenco Bluetooth del tuo dispositivo audio prima di
effet-tuare nuovamente I'accoppiamento.

COME PULIRE MOTIF A.N.C.

Quando indossati, gli auricolari sono spesso a stretto contatto con la pelle, e
talvolta per lunghi periodi di tempo. Nel tempo, si accumulano sporco e grasso
che possono influire sulle prestazioni e causare irritazioni alla pelle. Pulisci gli
auricolari periodicamente per evitare di deteriorarli e per prolungarne la durata.

Scollega tutti i cavi prima di pulire la custodia. Verifica che tutto sia
completamente asciutto prima di utilizzare gli auricolari, rimetterli nella custodia
o collegare un caricabatterie USB.

Rimuovi i gommini in silicone dagli auricolari e puliscili separatamente. Utilizza
una salvietta disinfettante o un panno senza lanugine, leggermente inumidito

con alcol isopropilico al 70% o alcol etilico al 75% per pulire delicatamente gli
auricolari, le superfici esterne degli auricolari e della custodia. Evita che I'umidita
penetri nelle aperture o nella rete dei diffusori. Pulisci accuratamente quelle aree
con una spazzola asciutta e morbida o un batuffolo di cotone.

* Non utilizzare oggetti appuntiti.

e Non utilizzare aria compressa.

¢ Non utilizzare prodotti contenenti candeggina o acqua ossigenata.
* Non immergere gli auricolari in detergenti di alcun tipo.

017



A#3E

mmr@mvaz#
. FBT-RERTIET.

2. LEDA'D oK DEBBICHH I BETT —RDRZVZRIBLLED,

3. BHEVDHY T RF/NA ZDBluetooth” 'J X k1S MOTIF AN.C.%E
BIRLET,

4. Marshall Bluetooth 7 7 AU O— R L. 77 URDRAZICHE
STEYhTYTZRET LET,

2yFaArkO-IiL
BELREDAVRVZZYyFLTEREFERLZIOO—-IILTEE
9o OV F&yF > O—)LiZMarshall Bluetooth 7 7 THREZIAXT
EEXS

1EI2yF L THBE/ L F IR BE M/ TLET

2EI2yF L TRED £/ dBEEESTLET
3EEYFLTRERLLEY

OY TRy FLT /A XF v, transparencyd & UANCHERE &
FINOBERET

1P HVERBITS
AVRIZ T —RCRLTEZRAOB L AVRID AT D TR
FRBLET,

T—RAZRETS

TAIVLARBREGEATEIN 7T—REUSBERICERLTRELE
o T—ANTVIREIND L FIEDLEDAREICFITLET,
Uzr}\" l-/E(Jb BEREFEALTT—XEREITBICIE TROFIEICHKS

1. RBT—RETAVLARBROLICFESICBEET,

2. u@ﬂ)LED?’J‘,.ﬁ“J{TLTLVS;Z’&EEJSLFC(?LL’-‘L\ T—ADREHRT
HBEERLTVED,

3. LEDAMRBICRITLIES REBIETETLTVETD,

LEDA T —4—
LEDIZT —RD Ny T —FREREZRE EE, RE (0~100%) THRL
%7, Bluetooth X7 UV T E—RARICIFBTRBICHRLET,

JLXayvra-i

ERCE5D DIV EVERBLLTCGHELET S/ XarO—ILE—

REERLET,

o JAXFvIEIVIE—R-ABROEETIOVIL BRICEFRTS
B&3ICLET

e Transparency E— K - BEOEZMEIMOBLS A VRN TR
KREETRBLSICLET

o FT7-/AXAVMOA—IDFTICHDET

/A ZXFv 1) > Eiransparency DFZE I Marshall Bluetooth 7 71 THl

HTEET,

FILOWINIRZERTIVITS
Motif AN.CAZUFNCRT U T LT TNA R ERA3IDEEL. REBICHE
LT NI ZDSIBICBERZHAF T,
L AVRYET—RCANT EZRT X EICLET,
2 LEDA oK D e BBICHHT 3 ETT —RDOREVERFLLED,
3. HEVDHY T RF /N1 ZDBluetooth ') X b H'S MOTIF AN.C.7%ZER
LET.

S Motif AN.C.HO—EBICER TEBZDR1IDDT/NARXTEHDT /N1
ICBEST 3RS REDT N RDEHERR LT T W

1YRZ2VEv I3

VR OBIENRRE £ SERIIC A7 5. FROFIEICHST
BV,

1L AYRYET—RICANT EEPO T A VA EBRBLET,
BEMBRLEVES IR NA—RITTOUEY M EFTFVET,

1 AVRYET—RICANT BRI ERICLET,

2. AADAYRYOZyFEEAMERRLLTAYRVEUEYALES,

FIRENRR LB VS S AL ETVWET,

EICOREICED. A —REIFIRTHIBRIN AV RV EBERE

TRIBENBDET,

1. AVHRIET—AANT EZBIFERICLET,

2. LEDAKRBICHRZEFTT—RADARZVEIOWEERLL T AV RV %
HEREICUEYLET,

3. BERTVYITBRIC.HBHEVDY T2 RTF /N1 ZDBluetooth J X
H'SMOTIF AN.C.EHIBRL 55

MOTIF AN.C.DFIRICDWVT
TVHRVIRBICEE T BHAD S HICRREBEMIZCLEH
DET CDESBRENFE L IFPRIEN e FO>TVWE RBD/NT
F—RXVZAMMETFLIcDRED R ERITIDT BRIBEENHDE T,
TVHRZERNICRRLTHRICEVWVREZRE. TEBLITRS
TEELLD,

BHRINTVWB T —JID B 7 —XERIRTBRICIOALTEHS
FTAVEVERAT BRI IR THRRICEVTVS I ZREL.
AVRVET—RICRI N USBRERICELLE T,
AVERIDSI)AVEAY—FvTZBMOA LRI LSRR LE T RE
S—=hNT0%1V7OELTILI—=ILDT5%TFIILTIILA—ILTHTH
ICESEIERCT O BVWAEEFERAL T AV —FvIBLUI VRV E
T—ZONMIREZEBLRIRL E T REHD O EFRE—H—X
VYA ASBVESISEREL TSV CNS ORI IR LIRS
PWITZTONMBETERERURRLTIEE LY

FmM eI EERALAVTIETV
EREREEALBVTILESIL,
BEAFIGERKEZEEIIRBEEALBVTEI W,
VRV EFRRFNTRIBRVTETV

018



AEsto|

1. ZH A 0|AE HLICh

2. LED HA|Sof mt E0| MMs| Zured miztx| Alo|A HES ZH|
FEuct,

3. AF2E 7|7]9) Bluetooth® =S 0{ A| MOTIF AN.C.E MEABILIC

4. Marshall Bluetooth S CHR 2510 ff L X|&oj| w2t 88 S
eZgch

ElX| ZIEE

S, S8 52 ZHsIHH 3% E£= 22 0|0{HES B X|FL|C}. Marshall
Bluetooth 0l A SE{X| HEES ALEXL XY & USLICH

o 13| E{X|3l0] SofS MA/FXISI AL SoHE +M/F2FLIC

o 23| E{X|3I0] Ot 222 Ot L Tet 4 S gL o

o 33| Ef{X|30] 0| o2 SotL|ct.

o ZAEA|SIH 0| = HEY, EMAHO{ZA| 3L ANC OFF ZEE T

= A&LCH

O[ojH{E EH3}7|
OlofH{=E o] A0 21 £ Bow, W0 AX| MM FHo|
A=

Alo|A EHs}7|

2M ETI|E AFBSEALEUSB FUo H[0|AS AHE
Hlo| A7t 2tH S| ZHEH M LED BEAISO =54 &
28 EHI|E AHEto] H|o|AS ST H oty
1. 3™ FAo|A SB0| 2M ZH IHEO| = E &5 .
2. W LED EAISO| Alo|AV BT g Yale £0| AFMEX

golgt|ct.
3. LED EA|SO| 5O 2 v ZH 30| AT} 100% S E A LICh

LED EAMS

LED EAIS2 70| A H{E{Z| Q] ZT S LIEILAD], ZHH(0%)- = 2HAE =2
(100%) =2 2 HiE{2| ZHakS FAIELICH Bluetooth H O 20 S0{7HH
2t go| Zetiuct

=

o =O|x 5T D= - 5 £32 AEHsIC] S
thetE olofz + sttt
e OFF-LO|=XHEEO| HH
EaiA

HAHO{ZA] ZE2| S 2 Marshall Bluetooth 20| A

M2 717] Hoj

Motif AN.C..= 0| 0f| Hof2IEl 7|7| S 2|ch 37H7HX| 7| st OFX| 2o
HAHE J|7|ot HAHS Al =FLct

1. O|O{HEE #Ho| A0 &1 £ S HLICH

2. LED EA|SOf o2t 20| MHs| et mintx| #0|A HE
3. AF2E ZX|9| Bluetooth S04 MOTIF AN.C.S MEHSIHA|R.

njo
N
3
I
]
-
in

ZEOAFEL: Motif AN.C.i= Bt HHOl| 1710 AFRE 7|7|otet HES = Q&L Tt
et oixf 7|7|et AZE st Aot 2ol CH2 71712F HZsHof gLct.

ojojt{E x7|3}3}17]
olojHE 2| Z50| EFASIILL §S0| g B
EC RN

1. O[O{HHEES 70| A0 @1 22 BOt AL

1. 8=

2. YZ 0[0{HE S E{X| HESS 4% S0t 2| £ 2B 0/0jHET}
£I[SELICE

SH7} XI55, HolEf £7/318

FOIAg: HIO{EIS A7|S0HE RE A HHO| AHE|DE Ol0jHEE

CHAl SsHot BiLick.

1. OlO{HES ol A0 1 £2HS Lk,

2. O[OJH{E %7|3HS 913 LED EAISO| 2O Bigt uftx| A0 2e]
HES 1057 ELICH

3. AL2C 71712 Bluetooth S S 0|A| MOTIF AN.C.E X783 ChA|
mloferLict.

MOTIF AN.C. M2

7HZO|E RHEE 0|0{E S FAIZH I| L0 YAEILICE T2oj AlZto]
TILt2iAf 2iX|2} 71 0] 40| 450 Mote| D LLo| 38 4
ABLICE 0|0|ES WIIMO 2 Mok HAste] B2 Hef= 22
Agstig.

HO|AZ HASH| HOj 0|22 BE 2alsHHL. 0|01 S ALBBIHLL,
0l0{Z2 30| A0] ChA| ‘7L, USB SH7IE 1Z8t7| FHojl 2 £&0|
2hEte] LRHER| SHolstul .

HE|Z D22 0|0 ZoA HESM T2 HASHL, ASE 27
HEO| Q= MET0% OIAZEL AAS LE=T5% 0E LASE
HA 3 D2, 0|0jE, Ao|A0| 9% EHS R HASHL.
2oLt AL I2 0| 7|7t SOIHT RS SR, o2 Re
AZetn Hoale RO|L RO TAARN HABLIC

o ZIER SH= ASSHA| OtH .

o % 37|15 AR OtMIR.

o EUELf BpABtRATLSRE ME2 AL OHIR.
o O[0{Z2 MEH ol G| OtM L.

R

o
of
of

019



LATVIESU

DARBA UZSAKSANA

1. Atveriet uzlades futlari.

2. Nospiediet un pieturiet pogu uz futlara, lidz LED indikators sak leni
mirgot zila krasa.

3. Atlasiet MOTIF A.N.C. jusu skanu ierices Bluetooth® saraksta.

4. Lai pabeigtu iestatiSanu, lejupieladgjiet lietotni Marshall Bluetooth un
izpildiet taja sniegtos noradijumus.

SKARIENVADIBA

Pieskarieties kreisajai vai labajai austinai, lai kontrolétu jusu maziku, talruna
zvanus un daudz vairak. Jus varat pielagot piespie$anas un pieturé$anas
skarienvadibu Marshall Bluetooth lietotne.

e 1 skariens, lai atskanotu/pauzetu vai sanemtu/pabeigtu zvanu

® 2 skarieni, lai partitu uz priek§u vai noraiditu zvanu

e 3 skarieni, lai partitu atpakal

o Piespiediet un pieturiet, lai parslégtu trok§na nomaksanas, caurlaidibas un
ANC izslég$anas rezimu.

AUSTINU UZLADE

lelieciet austinas atpakal futlari un aizveriet vaku, lai tas izslégtu, un saciet uzladi.

KORPUSA UZLADE

Izmantojiet bezvadu ladetaju vai iespraudiet korpusu USB baro$anas avota,

lai to uzladetu. Futlaris ir pilniba uzladets, kad priek$ejais LED indikators deg

vienmerigi zala krasa.

Lai uzladétu futlari, izmantojot bezvadu ladetaju, izpildiet talak sniegtos noradijumus.

1. Novietojiet uzlades korpusu ar aizmuguri pret bezvadu uzlades paliktni.

2. Parliecinieties, ka priek$gjie LED iedegas, lai noraditu, ka korpuss tiek uzladets.

3. Kad LED gaisma nomainijusies uz vienmérigi zalu krasu, uzlades korpuss ir
pilniba uzladets.

LED INDIKATORS

LED indikators parada futlara akumulatora uzladi no sarkanas lidz dzeltenai lidz
zalai krasai (0-100%). Tas |éni mirgo zila krasa, esot Bluetooth savieno$anas
pari reZima.

TROKENA KONTROLE

Pieskarieties ilgak kadai no austinam, lai izietu cauri trok$na kontroles rezimiem.
o TrokSna slapéSanas rezims - bloké apkartni un lauj koncentréties uz miziku

o Caurspidiguma rezims - lauj dzirdet apkartni un uzturét sarunas, neiznemot austinas
o Izslégts — trokSna kontrole ir izslégta

Trok8na izslégSanas un caurspidiguma apjoms var tikt pielagots no Marshall
Bluetooth lietotne

SAVIENOSANA PARI AR JAUNU IERICI
Motif A.N.C. atceras lidz 3 iericém, kas iepriek$ bija savienotas pari, un meginas
atjaunot savienojumu, sakot ar pedéjo pievienoto ierici.

1. lelieciet austinas futlari un turiet vaku atvertu.

2. Nospiediet un pieturiet pogu uz futlara, lidz LED indikators sak Iéni mirgot
zila krasa.

3. Atlasiet MOTIF A.N.C. jusu skanu ierices Bluetooth saraksta.

Piezime: Motif A.N.C. vienlaikus var savienot ar vienu skanas ierici. Pirms
atkartotas pievienoSanas citai iericei, noteikti atvienojiet pasreizejo ierici.

AUSTINU ATIESTATISANA

Ja austinu darbiba kllst nepastaviga vai tas nereagé, izpildiet talak sniegtos noradjumus.
1. levietojiet austinas futlari un aizveriet vaku, lai atiestatitu austinas.

Ja traucéjums turpinas, veiciet aparatiras atiestati$anu:

1. lelieciet austinas futlari un turiet vaku atvertu.
2. Nospiediet un turiet abu austinu skarienvirsmu 4 sekundes, lai atiestatitu austinas.

Ja traucéjums turpinas, veiciet atiestatiSanu uz rapnicas iestatijumiem.
Piezime: §i darbiba dzéss visus lietotdja iestaffjumus un austinas atkal bis jaiestata.

1. lelieciet austinas futlari un turiet vaku atvértu.

2. Nospiediet un pieturiet pogu uz futlara 10 sekundes, lidz LED iedegas violeta
krasa, lai atiestatitu austinas uz rupnicas iestatijumiem.

3. Atvienojiet MOTIF A.N.C. no jusu skanas ierices Bluetooth saraksta pirms
atkal veicat savieno$anu pari.

MOTIF A.N.C. TIRISANA

leausi biezi un dazreiz visai ilgi saskaras ar adu. ST iemesla dé| ieausos laika
gaita sakrajas netirumi, kas var ietekmet austinu darbibu, ka ari kairinat adu.
Biezi tiriet ieauSus, lai tie batu laba darba kartiba un kalpotu ilgak.

Pirms tirat futrali, atvienojiet visus vadus. Pirms ieau$u izmanto$anas,
ievietoSanas atpakal futrali vai to pievieno$anas USB ladétajam parliecinieties, ka
tie ir pilniba sausi.

Nonemiet no ieauSiem silikona uzgalus un tos notiriet atseviski. Izmantojiet
dezinfekcijas salvetes vai nepliiksnojo$u audumu, kas ir mazliet samitrinats ar
70% izopropilspirtu vai 75% etilspirtu, un viegli notiriet uzgalus, ka ari ieauSu
un futrala arpusi. Uzmaniet, lai mitrums neiek|ust atvérumos vai skalruna
aizsargsietina. Tos rapigi noslaukiet ar sausu un maigu birstiti vai vates kocinu.

* Nelietojiet asus priekSmetus.

* Nelietojiet saspiestu gaisu.

¢ Nelietojiet izstradajumus, kas satur balinataju vai idenraza peroksidu.
o Nemérciet ieausus tiri$anas lidzeklos.
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LIETUVIY

PRADZIA
1. Atidarykite jkrovimo déklg.

2. Paspauskite ir palaikykite déklo mygtuka, kol |étai pradés mirkséti
mélynas LED indikatorius.

3. Savo prietaiso ,,Bluetooth® prietaisy sarase pasirinkite MOTIF A.N.C..

4. Atsisiyskite ,Marshall Bluetooth“ programéle ir vadovaudamiesi joje
pateikta instrukcija pasirinkite reikiamus nustatymus.

JUTIKLINIAI VALDIKLIAI

Paliete kairigja arba deSiniaja ausing galite valdyti muzika, telefono skambucius ir kitas
funkcijas. Mygtuko laikymo laika galite pakeisti ,Marshall Blugtooth programéléje.

o 1 prisilietimu paleisite arba pristabdysite muzikos jrasa, taip pat atsiliepsite
pokalbj arba jj uzbaigsite.

o 2 prisilietimais paleisite sekantj muzikos jra$g arba atmesite skambutj.

o 3 prisilietimais paleisi I i muzikos jrasa.

o Palaikykite nuspaude, kad iSjungtuméte triukSmo slopinimo, pralaidumo ir
ANC reZimus.

AUSINIY JKROVIMAS

|dekite ausines atgal | dékla ir uzdarykite dangtelj. Ausinés iSsijungs ir prasidés jkrovimas.

DEKLO JKROVIMAS

Déklo jkrovimui naudokite belaidj jkroviklj arba prijunkite déklg prie USB
maitinimo $altinio. Déklas yra visiSkai jkrautas, kai priekinis LED indikatorius
nepertraukiamai $viecia Zaliai.

Jei norite dékla jkrauti belaidZiu krovikliu laikykités toliau pateikty nurodymy.

1. Dékla kraukite tokioje padétyje, kad jo nugarélé guléty ant belaidés krovimo stotelés.

2. |sitikinkite, kad Svie€ia priekinis LED indikatorius, nurodantis, kad vyksta
déklo jkrovimas.
3. Déklas bus visikai jkrautas, kai jsijungs LED indikatorius.

LED INDIKATORIUS

LED indikatorius rodo déklo baterijos jkrovima (raudonas, geltonas ir Zalias: nuo 0
iki 100 %). Mélynas indikatorius mirksés, kol veiks ,Bluetooth* susiejimo rezimas.

TRIUKSMO KONTROLE
Palaikykite nuspaude bet kuria ausing ir pasirinkite triukSmo kontrolés rezima.

o Triuk8mo slopinimo rezimas — slopina aplinkos garsus ir leidZia mégautis muzika.

o Triuk§mo pralaidumo rezimas — praleidZia aplinkos garsus ir leidZia palaikyti
pokalbj nei§siimant ausiniy.

¢ I$jungtas — triukSmo kontrolé i§jungta.

TriukSmo slopinimo ir pralaidumo lygj galite reguliuoti per ,Marshall Bluetooth“

programéle.

NAUJO PRIETAISO SUSIEJIMAS

Motif A.N.C. i$saugo iki 3 susiety prietaisy ir automatiskai bando prisijungti

prie paskutiniojo.

1. |dékite ausines j dékla ir palikite dangtel] atidaryta.

2. Paspauskite ir palaikykite déklo mygtuka, kol |étai pradés mirkséti mélynas
LED indikatorius.

3. Garso jrenginio ,Bluetooth“ sarase pasirinkite MOTIF A.N.C..

Pastaba: vienu metu Motif A.N.C. galima susieti tik su vienu garso jrenginiu. Prie§
bandydami susieti ausines su kitu jrenginiu, i§ pradziy atsiekite jau susietajj.

AUSINIY GAMYKLINIAI NUSTATYMAI
Jei ausinés imty veikti netinkamai arba i$ viso neveikty, vadovaukités toliau
pateiktais nurodymais.

1. |dékite ausines j déklg ir uzdarykite dangtelj, kad ausines paleistuméte i$ naujo.

Jei 8is veiksmas nepadés, atnaujinkite aparatinés jrangos nustatymus:

1. |dékite ausines j dékla ir palikite dangtel] atidaryta.

2. Norédami perkrauti ausines abiejy ausiniy jutiklinj pavirsiy palaikykite
nuspaude 4 sekundes.

Jei 8is veiksmas nepadés, atkurkite gamyklinius nustatymus.

Pastaba: atkurus nustatymus visi naudotojo pasirinkti nustatymai bus prarasti, o
ausines reikés nustatyti i$ naujo.
1. |dékite ausines j dékla ir palikite dangtel] atidaryta.
2. Norédami atkurti gamyklinius ausiniy nustatymus paspauskite ir palaikykite ant
déklo esantj mygtuka 10 sekundZiy, kol ims Sviesti violetinis LED indikatorius.
3. Prie$ susiedami i$ naujo, i$ ,Bluetooth” prietaisy saraSo pasalinkite
MOTIF A.N.C..

MOTIF A.N.C. VALYMAS

Daznai ir kartais ilgai ausinés glaudZiai lieCiasi su oda. Dél to laikui bégant
kaupiasi neSvarumai ir riebalai, kurie gali turéti jtakos veikimui ir sudirginti oda.
Reguliariai valykite ausines, kad jos bty Svarios ir ilgiau veikty.

Prie$ valydami dékla atjunkite visus laidus. Jsitikinkite, kad viskas i§dziuvo, prie$
naudodami ausines, dédami jas j déklg ar jungdami j USB kroviklj.

Nuimkite silikoninius ausiniy antgalius ir valykite juos atskirai. Norédami

$velniai nuvalyti ausiniy antgalius, iSorinius ausiniy ir déklo pavirsius, naudokite
dezinfekcing servetéle arba $luoste be pukeliy, Siek tiek sudrékinta 70 %
izopropilo alkoholiu arba 75 % etilo alkoholiu. Saugokite, kad drégmés nepatekty
i bet kokias angas ar garsiakalbio tinklelj. Atsargiai valykite Sias vietas sausu ir
Svelniu Sepetéliu arba vatos krap$tuku.

* Nenaudokite jokiy astriy objekty.

¢ Nenaudokite suspausto oro.

¢ Nenaudokite produkty, kuriy sudétyje yra baliklio arba vandenilio peroksido.
o Nemerkite ausiniy j jokias valymo priemones.
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NORSK

KOMME | GANG
1. Apne ladeetuiet.

2. Trykk og hold knappen p4 etuiet inne til LED-lampen begynner & pulsere
sakte blatt.

3. Velg MOTIF A.N.C. fra Bluetooth® -listen pa lydenheten din.

4. Last ned Marshall Bluetooth-appen og felg instruksjonene i appen for &
fullfere oppsettet.

BERORINGSKONTROLL

Rer ved venstre eller hyre orepropp for & kontrollere musikken, telefonanrop og
mer. Du kan tilpasse den lange bergringskontrollen i Marshall Bluetooth-appen.
o 1 trykk for & spille av / pause eller besvare/avslutte et anrop

e 2 trykk for & hoppe fremover eller avvise en samtale

o 3 trykk for & hoppe bakover

o Lang trykk for & veksle mellom staydemping, giennomsiktighetsmodus eller ANC av

LADING AV @REPROPPENE

Sett greproppene tilbake i etuiet og lukk lokket for & sl& dem av og starte lading.

LADING AV ETUIET

Bruk en tradlgs lader eller koble etuiet til en USB-stremkilde for & lade den. Etuiet
er fulladet nér den fremovervendte LED-lampen lyser gront.

Folg instruksjonene nedenfor for & lade etuiet med en tradles lader.

1. Plasser ladeetuiet med ryggen flatt mot den tradlgse ladeplaten.
2. Serg for at den fremre lampen lyser for & indikere at etuiet lades.
3. Nar LED-lampen har endret seg til et gront lys er ladeetuiet fulladet.

LED-LAMPE

LED-lampen viser batteriets lading, fra rd til gul til grenn (0-100 %). Den
pulserer blatt mens den er i Bluetooth-paringsmodus.

STOYDEMPING

Trykk langsomt pa greproppen for & bla gjennom steydempingmodusene.

* Stgydempende modus — blokkerer omgivelsene og lar deg fokusere pa
musikken

¢ Gjennomsiktighetsmodus — lar deg here omgivelsene og fere samtaler uten &
fierne greproppene

o Av - stgydemping er slatt av

Mengden staydemping og gjennomsiktighet kan justeres i Marshall Bluetooth-appen.

PARE EN NY ENHET

Motif A.N.C. husker opptil 3 tidligere parede enheter og vil prove & koble til den
sist tilkob-lede enheten igjen.

1. Plasser greproppene i etuiet og hold lokket pent.

2. Trykk og hold knappen pa etuiet inne til LED-lampen begynner & pulsere
sakte blatt.

3. Velg MOTIF A.N.C. fra Bluetooth-listen pa lydenheten din.

Merk: Motif A.N.C. kan kobles til én lydenhet av gangen. Var sikker pa at du har
frakoblet den naveerende enheten for du kobler til en annen enhet.

NULLSTILLING AV OREPROPPENE

Dersom greproppene dine blir uregelmessige eller ikke svarer, fglg instruksjonene nedenfor.
1. Plasser greproppene i ladeetuiet og lukk lokket for & starte greproppene pa nytt.

Utfor en maskinvaretilbakestilling dersom problemet vedvarer:

1. Plasser greproppene i etuiet og hold lokket &pent.
2. Trykk og hold bergringsoverflaten pa begge ereproppene inne i 4 sekunder for
4 til-bakestille greproppene.

Utfer en fabrikktilbakestilling dersom problemet vedvarer.
Merk: Dette sletter alle brukerinnstillinger, og @reproppene ma settes opp pa nytt.

1. Plasser greproppene i etuiet og hold lokket dpent.

2. Trykk og hold knappen p4 etuiet inne i 10 sekunder til LED-indikatoren lyser
lilla for 4 tilbakestille greproppene til fabrikkinnstillingene.

3. Fjern MOTIF A.N.C. fra lydenhetens Bluetooth-liste for du parer igjen.

RENGJORING AV MOTIF A.N.C

@replugger kommer i nrkontakt med huden din ofte, og noen ganger over
lengre perioder. Dette vil over tid fere til oppbygging av smuss og fett som kan
pavirke ytelsen og kan forarsake hudirritasjon. Rengjer erepluggene ofte for &
holde dem pene og fa dem til & vare lenger.

Koble fra alle kabler for du rengjer etuiet. Sorg for at alt er helt tort for du bruker
orepluggene, legger greproppene tilbake i etuiet eller kobler til en USB-lader.

Fjern silikongretuppene fra grepluggene og rengjer dem separat. Bruk en
desinfiserende serviett eller en lofri klut, litt fuktet med 70 % isopropylalkohol
eller 75 % etylalkohol for & rengjere oretuppene, de utvendige overflatene pa
grepluggene og etuiet forsiktig. Unnga a fa fukt i apninger eller i hoyttalernettet.
Rengjer disse omradene forsiktig med en torr og myk berste eller

en bomullspinne.

o |kke bruk skarpe gjenstander.

o |kke bruk trykkluft.

o |kke bruk produkter som inneholder blekemiddel eller hydrogenperoksid.
* Ikke dypp erepluggene i rengjeringsmidler.
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POLSKI

ROZPOCZECIE OBSLUGI
1. Otworz etui tadujace.

2. Naci$nij i przytrzymaj przycisk na etui, az dioda LED zacznie powoli
pulsowac na niebiesko.

3. Wybierz MOTIF A.N.C. z listy Bluetooth® urzadzenia audio.

4. Pobierz aplikacje Marshall Bluetooth i wykonaj konfiguracje zgodnie z
instrukcjami.

STEROWANIE DOTYKOWE

Dotknij lewej lub prawej stuchawki, aby sterowa¢ muzyka, potaczeniami

telefonicznymi i nie tylko. Mozna dostosowac sterowanie za pomocg dtugiego

dotknigcia w aplikacji Marshall Bluetooth.

e Jedno dotknigcie powoduje odtworzenie/wstrzymanie odtwarzania lub
odebranie/zakoriczenie potaczenia

¢ Dwa dotknigcia powoduja przewijanie do przodu lub odrzucenie potaczenia

¢ 3 dotknigcia powoduja przewijanie do tytu

* Diugie dotknigcie powoduje wytaczenie redukcji hatasu, przepuszczania
dzwigkéw oraz ANC

LADOWANIE SLUCHAWEK
Wtz stuchawki z powrotem do etui i zamknij pokrywe, aby je wytaczy¢ i
rozpoczaé tadowanie.

LADOWANIE ETUI

Aby natadowac etui, uzyj tadowarki bezprzewodowej lub podtacz etui do zrddta
zasilania USB. Etui jest w petni natadowane, gdy przednia dioda LED $wieci
ciggtym zielonym $wiattem.

Aby natadowac etui za pomoca fadowarki bezprzewodowej, postepuj zgodnie z
ponizszymi instrukcjami.

1. Umies¢ etui tadujace tytem ptasko na bezprzewodowej podktadce tadujacej.

2. Upewnij sig, ze przednia dioda LED sie $wieci, sygnalizujac tadowanie etui.
3. Gdy dioda LED $wieci si¢ na zielono, oznacza to, ze etui tadujace jest w
petni natadowane.

DIODA LED
Dioda LED pokazuje stan natadowania baterii: od czerwonego przez z6tty po
zielony (0-100%). Pulsuje na niebiesko w trybie parowania Bluetooth.

REGULACJA HALASU

Naciénij i przytrzymaj jedna ze stuchawek, aby zmieni¢ tryb redukcji hatasu.

o Tryb ttumienia szumoéw — blokuje odgtosy z otoczenia, pozwalajac skupic sig
na mu-zyce.

e Tryb transparency — pozwala ustysze¢ odgtosy z otoczenia i rozmawiac bez
zdejmo-wania stuchawek

o Wyt —regulacja hatasu jest wytaczona

Poziom ttumienia szuméw mozna dostosowac w aplikacji Marshall Bluetooth.

PAROWANIE NOWEGO URZADZENIA

Stuchawki Motif A.N.C. zapamigetuja do 3 wczesniej sparowanych urzadzen oraz

beda pré-bowaty ponownie sig z nimi potaczy¢, zaczynajac od urzadzenia, do

ktérego byly podtaczone ostatnio.

1. Wi6z stuchawki do etui i zostaw pokrywe otwarta.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk na etui, az dioda LED zacznie powoli pulsowa¢
na nie-biesko.

3. Wybierz MOTIF A.N.C. z listy Bluetooth urzadzenia audio.

Uwaga: stuchawki Motif A.N.C. moga by¢ potaczone tylko z jednym urzadzeniem

naraz. Przed proba potaczenia z innym wczesniej sparowanym urzadzeniem
nalezy recznie odtg-czy¢ stuchawki od biezacego urzadzenia.

RESETOWANIE SLUCHAWEK

W przypadku nieprawidfowego dziatania stuchawek wykonaj ponizsze instrukcje.
1. Umies$¢ stuchawki w etui i zamknij pokrywe, aby je ponownie uruchomic.

Jesli problem bedzie sie utrzymywat, przywrd¢ ustawienia fabryczne:

1. Wiz stuchawki do etui i zostaw pokrywe otwarta.
2. Nacisnij powierzchnie do sterowania dotykowego na obu stuchawkach i
przytrzymaj przez 4 sekundy, aby zresetowac stuchawki.

Jesli problem bedzie sie utrzymywat, przywrd¢ ustawienia fabryczne.

Uwaga: spowoduje to usunigcie wszystkich ustawien uzytkownika i konieczne
bedzie po-nowne skonfigurowanie stuchawek.

1. Wt6z stuchawki do etui i zostaw pokrywe otwarta.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk na etui przez 10 sekund, az dioda LED zmieni
kolor na fioletowy, aby zresetowaé stuchawki do ustawien fabrycznych.

3. Przed rozpoczeciem ponownego parowania usun stuchawki MOTIF A.N.C. z
listy Bluetooth urzadzenia.

CZYSZCZENIE SLtUCHAWEK DOUSZNYCH MOTIF A.N.C.
Stuchawki douszne maja czesty kontakt z Twoja skéra, czasami przez diugie
okresy. Wraz z uptywem czasu spowoduje to nagromadzenie si¢ na nich
zanieczyszczen, ktére moga negatywnie wptywac na dziatanie i wywotywac
podraznienia skéry. Regularnie czy$¢ swoje stuchawki, aby zachowac ich
$wiezo$¢ i wydtuzy¢ trwatosc.

Przed przystapieniem do czyszczenia etui odtgcz wszelkie kable. Przed uzyciem
stuchawek, wtozeniem stuchawek z powrotem do etui lub podtgczeniem
tadowarki USB upewnij sig, ze wszystkie elementy sa catkowicie suche.

Zdejmij ze stuchawek silikonowe naktadki i wyczys¢ je oddzielnie. Uzyj
chusteczki do dezynfekcji lub niepozostawiajacej wiokien sciereczki, lekko zwilz
ja alkoholem izopropylowym 70% lub alkoholem etylowym 75%, a nastepnie
delikatnie wyczys$¢ naktadki, powierzchnie zewnetrzne stuchawek oraz etui.

Nie dopuszczaj do przedostania sig wilgoci do zadnych otworéw ani do siatki
gtosnika. Te obszary oczys¢ ostroznie przy uzyciu suchej, miekkiej szczoteczki
lub bawetnianego wacika.

¢ Nie uzywaj zadnych ostrych przedmiotow.

¢ Nie uzywaj sprezonego powietrza.

* Nie uzywaj produktéw zawierajacych wybielacz lub nadtlenek wodoru.
o Nie zanurzaj stuchawek w zadnych srodkach czyszczacych.
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PORTUGUES

COMEGAR

1. Abra o estojo de carregamento.

2. Mantenha premido o botdo no estojo até o LED piscar devagar a azul.
3. Selecione MOTIF A.N.C. na lista de Bluetooth® do seu dispositivo de som.
4

. Descarregue a aplicacdo Marshall Bluetooth e siga as instrucdes para
concluir a configuragéo.

CONTROLOS TATEIS

Toque no auricular esquerdo ou direito para controlar a sua musica, chamadas

e mais. Pode personalizar o controlo de toque durante mais tempo na aplicacéo

Marshall Bluetooth.

e 1 toque para reproduzir/pausar ou receber/terminar uma chamada

e 2 toques para avancar ou rejeitar uma chamada

e 3 toques para retroceder

¢ Toque durante mais tempo para alternar entre cANCelamento de ruido,
transparéncia e ANC desligado

CARREGAR 0S AURICULARES

Coloque os auriculares novamente no estojo e feche a tampa para os desligar e
iniciar o carre-gamento.

CARREGAR 0 EST0JO

Use um carregador sem fios ou ligue o estojo a uma fonte de alimentacéo USB
para carregé-lo. O estojo esté totalmente carregado quando o LED frontal estiver
verde sdlido.

Para carregar o estojo utilizando um carregador sem fios, siga as instruges abaixo.

1. Coloque o estojo de carregamento com a parte traseira plana encostada a
base de carregamento sem fios.

2. Certifique-se de que o LED frontal acende para indicar que o estojo estd a carregar.

3. Quando o indicador LED tiver mudado para uma luz verde sélida, o estojo de
carregamento esta totalmente carregado.

INDICADOR LED

0 LED mostra a carga da bateria do estojo, desde vermelho a amarelo e a verde (0—
100%). 0 mesmo pisca a azul enquanto estiver no modo de emparelhamento Bluetooth.

CONTROLO DE RUIDO

Toque durante mais tempo em qualquer auricular para alternar entre os modos de

cance-lamento de ruido.

¢ Modo de cancelamento de ruido - blogueia o ambiente envolvente e permite-
Ihe fo-car-se na misica

¢ Modo de transparéncia - permite-lhe ouvir o ambiente envolvente e conversar
sem retirar os auriculares

¢ Desligado — o controlo de ruido esta desligado

0 cancelamento de ruido e a transparéncia podem ser ajustados na aplicacao
Marshall Bluetooth.

EMPARELHAR UM NOVO DISPOSITIVO

Motif A.N.C. recorda-se de até 3 dispositivos emparelhados anteriormente e
tentara res-tabelecer a ligagdo com o dltimo dispositivo ligado.

1. Coloque os auriculares no estojo e mantenha a tampa aberta.

2. Mantenha premido o botdo no estojo até o LED piscar devagar a azul.

3. Selecione MOTIF A.N.C. na lista de Bluetooth do seu dispositivo de som.

Nota: Motif A.N.C. podem ser ligados a um dispositivo de som de cada vez.
Certifique-se de desligar do dispositivo atual antes de voltar a ligar a um
dispositivo diferente.

RECONFIGURAR 0S AURICULARES
Se os auriculares apresentarem um desempenho irregular ou nao responderem,
siga as ins-trugdes abaixo.

1. Coloque os auriculares no estojo e feche a tampa para reiniciar os auriculares.

Se o0 problema persistir, execute uma reinicializagao do hardware:

1. Coloque os auriculares no estojo e mantenha a tampa aberta.
2. Para repor os auriculares, mantenha premida a superficie de controlo tatil em
am-bos os auriculares durante 4 segundos.

Se o problema persistir, execute uma reinicializagao de fabrica.

Nota: isto eliminara todas as definicdes de utilizador e os auriculares terdo de ser
nova-mente configurados.

1. Coloque os auriculares no estojo e mantenha a tampa aberta.

2. Para repor as configuragdes de fabrica dos auriculares, mantenha o botdo no
estojo premido durante 10 segundos até os indicadores LED ficarem roxos.

3. Remova MOTIF A.N.C. da lista de Bluetooth do seu dispositivo de som antes
de em-parelhar novamente.

LIMPAR 0S SEUS MOTIF A.N.C.

0Os auriculares entram em contacto préximo com a pele com frequéncia e,

as vezes, por longos periodos de tempo. Com o tempo, isso ird provocar a
acumulacéo de sujidade e gordura que podem afetar o desempenho e provocar
irritagéo da pele. Limpe os auriculares regularmente para os manter em bom
estado e fazé-los durar mais tempo.

Desligue todos os cabos antes de limpar o estojo. Certifique-se de que tudo esta
completamente seco antes de utilizar os auriculares, coloca-los novamente no
estojo ou ligar um carregador USB.

Remova as pontas de silicone dos auriculares e limpe-as separadamente. Utilize
um toalhete desinfetante ou um pano sem fiapos, levemente humedecido com
70% de dlcool isopropilico ou 75% de alcool etilico para limpar suavemente as
pontas, as superficies externas dos auriculares e do estojo. Evite a entrada de
humidade nas aberturas ou na malha do auscultador. Limpe cuidadosamente
essas dreas COM uma escova seca e macia ou um cotonete.

o Nao utilize objetos pontiagudos.

o Nao utilize ar comprimido.

o Nao utilize produtos que contenham lixivia ou perdxido de hidrogénio.
¢ N&o mergulhe os auriculares em detergente.
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ROMANA

PENTRU A INCEPE

1. Deschideti cutia de incarcare.

2. Apdsati si mentineti butonul de pe cutie pana LED-ul palpaie incet, albastru.
3. Selectati MOTIF A.N.C. din lista Bluetooth® a dispozitivului audio.
4

. Descércati aplicatia Marshall Bluetooth si urmati instructiunile din
aplicatie pentru a finaliza configurarea.

COMENZI TACTILE

Atingeti casca stangd sau dreapta pentru a controla muzica, apelurile telefonice si multe

altele. Poti personaliza controlul prin atingere lunga in aplicatia Bluetooth Marshall.

* 1 atingere pentru redare/pauza sau primire/incheiere un apel telefonic

e 2 atingeri pentru pentru salt inainte sau a respinge un apel

o 3 atingeri pentru salt inapoi

o Atinge lung pentru a comuta intre modul anulare zgomot, transparenta su
oprire ANC

INCARCAREA CASTILOR

Puneti céstile inapoi in cutie si inchideti capacul pentru a le opri si a incepe incarcarea.

INCARCAREA CUTIEI

Folositi un incarcator fara fir sau conectati cutia la o sursa de alimentare USB

pentru a o incérca. Cutia este complet incarcata cand LED-ul frontal ramane

aprins verde.

Pentru a incérca cutia folosind un incércdtor férd cablu, urmati instructiunile

de mai jos.

1. Asezati cutia de incarcare orizontal pe suportul de incarcare wireless.

2. Asigurati-va ca ca LED-ul frontal se aprinde, indicand incércarea cutiei.

3. Cand lumina LED-ului devine verde continuu, cutia de incarcare este
ncarcata complet.

INDICATOR LED
LED-ul aratd nivelul de incércare al cutiei, de la rosu la galben pana la verde
(0-100%). Palpaie albastru in perioada de asociere Bluetooth.

CONTROLUL ZGOMOTULUI

Atingere prelungitd oricare dintre casti pentru a trece prin modurile de control

ale zgomotului.

¢ Mod anulare zgomot - blocheaza zgomotul inconjurator si va permite sa va
concentrati asupra muzicii

e Mod transparent - va permite sa auziti zgomotul din jur si sa purtati o
conversatie fard a indeparta castile

o Oprit - controlul zgomotului este oprit

Nivelul de anulare si transparentd a zgomotului poate fi reglat in aplicatie
Marshall Bluetooth.

ASOCIEREA UNUI DISPOZITIV NOU

Motif A.N.C. retine pand la 3 dispozitive asociate anterior si va incerca sa se
reconecteze cu ultimul dispozitiv conectat.

1. Puneti castile in cutie si pastrati capacul deschis.

2. Apasati si mentineti butonul de pe cutie pand LED-ul palpaie incet, albastru.
3. Selectati MOTIF A.N.C. din lista Bluetooth a dispozitivului audio.

Notd: Motif A.N.C. pot fi conectate o datd cu un singur dispozitiv audio. Asigurati-
vd cd deconectati dispozitivul actual inainte de reconectarea cu un alt dispozitiv.

REGLAREA CASTILOR

in cazul in care castile dau eroare sau nu raspund, urmati instructiunile.
1. Puneti castile in cutie si inchideti capacul pentru repornirea castilor.

Daca problema persista, efectuati o resetare a hardware-ului:

1. Puneti castile in cutie si pastrati capacul deschis.
2. Apasati si mentineti suprafata tactild pe ambele casti timp de 4 secunde
pentru resetarea castilor.

Daca problema persista, efectuati o revenire la setarile din fabrica.

Notd: aceasta actiune va sterge toate configurarile utilizatorului si va fi necesara
0 noud configurare a castilor.

1. Puneti castile in cutie si pastrati capacul deschis.

2. Pentru revenirea castilor la setdrile din fabricd, apasati si mentineti apasat
butonul de pe cutie timp de 10 secunde, pana cand LED-ul devine violet.

3. Eliminati MOTIF A.N.C. din lista Bluetooth a dispozitivului audio inainte de
efectua o noud asociere.

CURATAREA CASTILOR MOTIF A.N.C.

Castile sunt adesea in contact direct cu pielea si uneori aceasta se intampld pe
perioade lungi. in timp, murdéria si grésimea se acumuleaza, ceea ce poate si
afecteze performanta si sa provoace iritatia pielii. Curatati céstile in mod regulat
pentru a le mentine curate si a le prelungi durata de viatd.

Decuplati orice cabluri inainte de a curata carcasa. Asigurati-va ca toate
elementele sunt complet uscate inainte de a utiliza castile, de a pune castile in
carcasa sau de a cupla un incdrcator USB.

Scoateti varfurile de silicon pentru urechi din casti si curatati-le separat. Utilizati
o lavetd dezinfectanta sau o carpa fara scame, umezita putin cu alcool izopropilic
de 70% sau alcool etilic de 75% si curatati usor varfurile pentru urechi,
suprafetele exterioare ale castilor si carcasei. Evitati patrunderea umiditatii in
orice orificii sau n sita difuzoarelor. Curatati cu grijé zonele respective cu o perie
uscata si moale sau un tampon de bumbac.

¢ Nu utilizati obiecte ascutite.

o Nu utilizati aer comprimat.

* Nu utilizati produse care contin decolorant sau peroxid de hidrogen.
¢ Nu scufundati castile in agenti de curatare.
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PYCCKUH

NEPEA UCNOJIb30BAHNEM
1. OTKpoiiTe 3apaaHbIil ByTNsp.

2. HaxmuTe 1 yaepxuaiTe KHOMKY Ha YeXNe A0 TeX nop, Noka CBETOAMOA
He CTaHET MEASIEHHO MUraTh CUHUM.

3. Bubi6epute MOTIF A.N.C. B cnucke Bluetooth® cBoero ycTpoiicTaa.

4. Ckavaiite npunoxenue Marshall Bluetooth u cnegyiite MHCTPYKUMSM B
NPUNOXEHNN, YTOGbI 3aBEPLUINTL HACTPOIKY.

CEHCOPHOE YNPABNEHUE

[Inst ynpaBneHus My3bIKOW, TENEOHHbIMU 3BOHKAMI 1 APYTMI (DYHKLMAMI

Ha)XMMaiiTe Ha NeBblit M NPaBbIit HAYLUHUK. HAaCTPOIAKN AMHHOTO HaXaTUs

MOXHO U3MeHATb B npunoxennn Marshall Bluetooth.

e HaxmuTe 1 pa3, 4yT06bl OTBETUTb HA 3BOHOK/3aBEPLUMTD BbI30B.

e HaxmuTe 2 pa3a, YToGbl IPOMOTaTb BNEPES UM OTKIIOHUTb BbI3OB.

e HaxmuTe 3 pasa, 4To6bl NPOMOTaTh HA3aA

o JIMHHBIM HaXaTueM NepeKyanTech MeXAY PeXXuMami WyMonoaaBneHus,
npo3payHocTy u oTktoyeHns ANC.

3APAAKA HAYLUHNKOB

MonoxuTe HayLWHIKN 06PATHO B YEXON 1 3AKPOITE KPBILLKY, Y4T0GbI BbIKIOYNTD
WX W HAYHUTE 3aPALKY.

3APSIIKA ®YTNSPA

Wcnonb3yiite 6eCNpoBOAHOE 3apsAHOE YCTPOICTBO UK NOAKNIoYUTE YTAAP

K USB-MCTOYHUKY NuTaHMS. Hexon NONHOCTbIO 3apskeH, KOTAa CBETOAMOA Ha
nepesHei NaHenn HenpepbIBHO FOPUT 3eNeHbIM CBETOM.

[ins 3apafKku yexna ¢ 6eCnpoBOAHON 3apSAKON BbINONHUTE NPUBEAEHHbIE

HIDKE MHCTPYKLMN.

1. TMonoxuTe 3apsaaHbIiA 4exon Ha GeCNPOBOAHYI0 3apsAAHYI0 NnaTdopmy.

2. Ha nepepaHei naHenm JOMKEH 3aropeThCst CBETO/MOJ, YKasbiBasi Ha NPOLIECC 3apsiaky.
3. Korpa cBeToAKo 6yaeT NOCTOSIHHO rOPeTb 3eNEHbIM, YEX0N NONHOCTBIO 3aPSHKEH.

CBETOAMOAHbIIA MHAUKATOP

CBETOANOAHBII MHAMKATOP MOKA3bIBAET YPOBEHb 3apsAa akKyMynsTopa:
KPpaCHblif, XenTblit 1 3eneHblit (0-100%). OH MuraeT Bce Bpems B pexxume
conpsxexus no Bluetooth.

KOHTPOJIb LUYMA

[IMMHHBIM HAXXATVEM Ha OGOV HAYLUIHUK MOXKHO NEPEGUPaTb PEXUMbI KOHTPONS LUyMA.

o PeXvM LyMONoAaBNEHNs — GNOKUPYET OKPYXaloLMil Wwym 1 no3sonseT
MONHO-CTbHO MOTPY3UTLCS B My3bIKY

®  PexvM Npo3payHOCTM — NO3BOMISET CAbILLATb, YTO NPOUCXOAUT BOKPYT, HE
BbIHUMAs HAYLUHVKN U3 ywei

o OTKN. — KOHTPOMb LYMA OTKNKYEH

YpoBeHb LWYMONOAABAEHNS U MPO3PAYHOCTY MOXKHO HACTPOUTD B NPUNOXKEHNN
Marshall Bluetooth.

CONPSKEHWE C HOBLIM YCTPOMCTBOM

Motif A.N.C. 3anomuHaloT 0 3 CONPSXKEHHbIX paHee YCTPOMCTB W NonpooyeT

NOAKII-4MTbCS CHOBA, HAYNHASA C NOCseHEro NoAK4YEeHHOro yCTpoMCTBa.

1. TONOXWTE HAyLIHVKI B YEXON U HE 3aKPbIBAVTE KPbILLKY.

2. HaxmuTe u yfepXxuBaiTe KHOMKY Ha yexne A0 Tex nop, NoKa CBETOAMOA He
CTaHeT MeAJIeHHO MUratb CUHUM.

3. Bbi6epute B cnucke Bluetooth ceoero ycTpoiictea MOTIF A.N.C..

MNpumeyanue. Haywhukn Motif A.N.C. MOXHO NOAKIOYUTL OAHOBPEMEHHO K
OfiHOMY 3BYKOBOMY YCTPOACTBY. 0653aTENbHO OTKIKYUTE ET0 OT TEKYLLEro
YCTPOICTBA 10 Nepe-KIoYeHNs Ha Apyroe.

CBPOC HACTPOEK HAYLLUHWUKOB
ECAW HayLUHUKV NIOXO PaGOTAIOT MAN He OTKIMKAIOTCA Ha KOMaHzbl, BINOAHNTE
Ceaylo-LUMe MHCTPYKLMK.

1. TloMecTUTe HayLUHIKY B DYTNAP 11 3aKPOIATE KPILUKOW, YTOGbI NEPE3ANYCTUTb UX.

Ecnu npo6nema He UCYE3HET, BbINOIHUTE annapaTHblii c6poc.

1. TONOXWTE HAYLIHWKIA B YEXON U HE 3aKPbIBAVTE KPbILLKY.
2. [lns c6poca HayLIHVKOB HAKMUTE U YAEPXKMBANTE CEHCOPHYIO MOBEPXHOCTL
Ha 060-MX HayLIHUKAX HAXaTOoN B TEYEHUE 4 CEKYHA.

Ecnu npo6nema He UCYE3HET, BbINOHUTE CGPOC K 3aBOACKMM HACTPOKaM.

Mpumeyatve. B 3ToM cnyyae BCe NoNb30BaTENbCKUE HACTPOVKN BYAYT YAANEHbI,
1 HayLL-HUKW HEOGXOAMMO GYAET HACTPOUTL CHOBA.

1. MoNoXwTe HayLIHWKN B YEXON U HE 3aKPbIBATE KPbILLKY.

2. YT06bl COPOCUTL HACTPOKM HAYLIHWKOB A0 3aBOACKMX HACTPOEK, HAXXMUTE Ha
KHOMNKY Ha hyTnape u yaepxusaiite 10 CEKYHA 40 TeX Nop, NoKa CBETOANOA
He 3a-ropuTcs (MONETOBbIM.

3. o noBTopHOro conpsxexus yaanute MOTIF A.N.C. u3 cnucka Bluetooth
BaLLIEr0 3BYKOBOTO YCTPOICTBA.

OYNCTKA MOTIF A.N.C.

HaywHnKi 4acTo 1 MHOTAA B TEYEHWE ANTENbHOTO BPEMEHN COMPUKACAIOTCA C
KOXeil. 3T0 CO BpeMeHeM NPUBOANT K CKOMNEHIO B HUX FPSA3M 1 KOXHOTO cana,
4TO MOXET NOBANATH HA XapaKTePUCTUKN HAYLLHWKOB W BbI3BATb Pa3fpaxeHne
KOXM. PErynspHo 04MLainTe HayLHUKK, 4T06bI OH BCErAa Gbiv YACTbIMK 1
CNYXUNK JoNbLUE.

OTKNlOYUTE BCE KaGenu nepes 04MCTKoM thyTnsipa. TaTtenbHo NpocyLmMTe BCe
4acTI HayLUHUKOB NEPes MX UCMONb30BaHNEM, PasMeLLEHeM B (DyTNsipe uam
NoAKNYeHNeM 3apsaaHoro ycTpoiicTea USB.

CHUMMTE C HAYLUHMKOB CUINKOHOBbIE aMGYLLIOPbI 1 OYUCTUTE UX OTAENbHO.
VcnonbayitTe Ae3nHbULMPYIOLLME CandeTKu uam Tkab Ge3 Bopca, crerka
YBN2XHUB €€ U30MPONIUNO0BLIM CUPTOM B KOHLEHTPALMM 70% WA 3TUIOBbIM
CTIMPTOM B KOHLEHTPaLMM 75%, 1 akKypaTHO 04UCTUTE aMGYLLIIOPbI 1 BHELUHUE
TNOBEPXHOCTY HaYWHWKOB 1 (hyTnspa. He AonyckaiiTe nonagaxus Bnaru B nioGble
OTBEPCTUA MW HA CETKY AMHAMUKa. OCTOPOXHO 0YMCTUTE 3TM 06NACTM CYXOit
MATKOV LLETOYKOI WA BaTHBIMU Nanoykamy.

* He ncnonb3yite 0CTpble NpeaMETbI.

* He ncnonb3yiTe cXatblit BO3AYyX.

©  He ucnonb3yiiTe CpeacTsa, Coepxallive OTGENUBaTENb M NEPeKUCh BOAOPOAA.
* He norpyxaitTe HayLIHWKK B NOBbIE YMCTSILLME CPEACTBA.
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SLOVENCINA

ZACINAME
1. Otvorte nabijacie puzdro.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo na puzdre, kym LED indikator nezacne pomaly
pulzovat na modro.

3. V zozname zariadeni Bluetooth® vo zvukovom zariadeni vyberte moznost
MOTIF A.N.C..

4. Prevezmite si aplikaciu Marshall Bluetooth a dokoncite nastavenie podla
pokynov v aplikacii.

DOTYKOVE OVLADACIE PRVKY

Hudba, telefénne hovory a vela iného sa ovlada dotykom lavého alebo pravého
slichadla. Ovlddanie dihym stlacenim méZete prispdsobit v aplikdcii Marshall Bluetooth.
* 1 dotyk na spustenie/pozastavenie prehravania alebo prijatie/ukoncenie hovoru
¢ 2 dotyky na preskocenie dopredu alebo odmietnutie hovoru

o 3 dotyky to preskocenie dozadu

¢ DIhym dotykom vypnete potlacenie hluku, reZim transparency a rezim ANC

NABIJANIE SLUCHADIEL

Vlozte slichadla spat do puzdra a zatvorte veko, aby sa vypli a zacali nabijat.

NABIJANIE PUZDRA

Puzdro moZete nabit pomocou bezdrdtovej nabijacky alebo jeho pripojenim k

napdjaciemu zdroju USB. Puzdro je Uplne nabité, ked LED indikator na prednej

strane svieti nepreruSovane na zeleno.

Ak chcete puzdro nabit pomocou bezdrétovej nabijacky, postupujte podfa pokynov

uvedenych nizsie.

1. Prilozte puzdro zadnou stranou k bezdrdtovej nabijacej podlozke.

2. Skontrolujte, ¢i sa na prednej strane rozsvietila LED kontrolka, ktord indikuje,
Ze puzdro sa nabija.

3. Ked sa LED kontrolka zmeni na zelend, nabijacie puzdro je Uplne nabité.

LED INDIKATOR
LED indikétor zobrazuje nabitie batérie puzdra, od Cervenej cez ZItd po zelent
(0 — 100 %). Indikétor pulzuje na modro v rezime parovania Bluetooth.

REGULACIA OKOLITEHO HLUKU

Dlhym dotknutim sa ktoréhokolvek slichadla moZete prepinat rezimy regulacie

okolitého hluku.

¢ Rezim odstrariovania hluku — blokuje hluk okolia a umozni vam sstredit sa na hudbu

* Transparentny rezim — umoziuje pocut okolie a viest rozhovor bez toho, aby
ste si museli slichad|a zlozit

o \Vypnutd - reguldcia hluku je vypnuta

Mieru odstrafiovania hluku alebo transparentnosti mozno nastavit v aplikécii
Marshall Bluetooth.

PAROVANIE NOVEHO ZARIADENIA

Zariadenie Motif A.N.C. si pamata az 3 predtym sparovanych zariadeni a pokusi

sa pripojit k poslednému pripojenému zariadeniu.

1. Vlozte slichadla do puzdra a nechajte veko otvorené.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo na puzdre, kym LED indikator nezacne pomaly
pulzovat na modro.

3. V zozname rozpoznanych zariadeni Bluetooth vo vaSom zvukovom zariadeni
vyberte moznost MOTIF A.N.C..

Pozndmka: Slichadla Motif A.N.C. mozno pripojit naraz iba k jednému zvukovému
zariadeniu. Pred pripojenim sltichadiel k inému zariadeniu ich odpojte od toho sti¢asného.

VYNULOVANIE SLUCHADIEL
Ak maju sltichadla nepravidelny zvuk alebo nereaguiju, postupujte podfa pokynov nizsie.
1. Vlozte slichadla do puzdra a zatvorte veko, aby sa restartovali.

Ak problém pretrvava, vykonajte hardvérové obnovenie.

1. VlozZte slichadla do puzdra a nechajte veko otvorené.
2. Stlacte a podrzte dotykovd plochu na oboch slichadlach na 4 sekundy, ¢im sa
slichadld vynuluju.

Ak problém pretrvava, vykonajte obnovenie tovarenskych nastaveni.

Poznamka: Tymto sa odstrania vSetky pouZivatelské nastavenia a sliichadla bude
potrebné znovu nastavit.

1. Vlozte slichadla do puzdra a nechajte veko otvorené.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo na puzdre 10 sekind, kym sa farba LED indikatora
nezmeni na fialovd, ¢im obnovite tovarenské nastavenia slichadiel.

3. Pred opatovnym parovanim odstrarite slichadla MOTIF A.N.C. zo zoznamu
Bluetooth v zariadeni.

CGISTENIE SLUCHADIEL MOTIF A.N.C.

Slichadla do usi byvaju casto a niekedy aj dIh$i ¢as v priamom kontakte s vasou
pokozkou. Preto sa na nich postupne vytvori vrstva $piny a mastnoty, ktora moze
ovplyvnit ich vykon a podrazdit pokozku. Slichadla do usi pravidelne Cistite, aby
zostali ako nové a vydrzali dihsie.

Pred Cistenim puzdra odpojte vSetky kable. Pred pouzitim sltichadiel do usi, ich
vloZenim spat do puzdra alebo pripojenim USB nabijacky skontrolujte, ¢i je vSetko
Uplne suché.

Zo slachadiel do usi odstrafite silikonové koncovky a vycistite ich samostatne.
Pouzite dezinfekénd utierku alebo handricku, ktora nepasta vldkna, mierne
navlhéent v 70 % izopropylalkohole alebo 75 % etanole a jemne Cistite
koncovky, vonkajsi povrch slichadiel do usi a puzdro. Davajte pozor, aby vihkost
nevnikla do Ziadnych otvorov ani do sietky reproduktorov. Tieto miesta starostlivo
vycistite suchou a makkou kefkou alebo vatovym tampénom.

¢ NepouZivajte ziadne ostré predmety.

¢ NepouZivajte stlaceny vzduch.

¢ Nepouzivajte produkty s obsahom bielidla alebo peroxidu vodika.
o Sldchadla do usi nepondrajte do Ziadnych Cistiacich prostriedkov.

028



SLOVENSCINA

KAKO ZACETI
1. Odprite $katlico za polnjenje.

2. Pritisnite in zadrzite gumb na Skatlici, dokler lucka LED ne zacne pocasi
utripati modro.

3. Na seznamu zvocnih naprav Bluetooth® izberite MOTIF A.N.C..

4. Prenesite aplikacijo Marshall Bluetooth in sLEDite navodilom v aplikaciji,
da dokoncate namestitev.

NADZOR Z DOTIKOM

Dotaknite se levega ali desnega uSesnega ¢epka za nadzor glasbe, telefonskih
klicev in e vec. Upravljanje z dolgim dotikom lahko prilagodite v Bluetooth
aplikaciji Marshall.

* 1 dotik za zaCetek/prekinitev predvajanja ali sprejem/koncanje klica

e 2 dotika za skok naprej ali zavrnitev klica

e 3 dotiki za skok nazaj

e Z dolgim dotikom izklopite odpravljanje hrupa, prehodnosti in ANC.

POLNJENJE SLUSALK

PoloZite slusalke nazaj v ohisje in zaprite pokrov, da jih izklopite in zacnete polniti.

POLNJENJE SKATLICE
Za polnjenje Skatlice uporabite brezzi¢ni polnilnik ali jo priklopite na USB
napajalnik. Ko sprednja lucka LED sveti zeleno, je Skatlica v celoti napolnjena.

Za polnjenje Skatlice z brezziénim polnilnikom sledite spodnjim navodilom.
1. Polnilno $katlico s hrbtno stranjo poloZite na brezziéno polnilno podlogo.

2. Preverite, ali LED lucke na sprednji strani svetijo. To pomeni, da se $katlica polni.

3. Ko ena izmed LED luck zasveti zeleno, se je Skatlica v celoti napolnila.

LUGKA LED
Lucka LED z rdeco, rumeno in zeleno barvo oznacuje napolnjenost baterije
(0-100 %). V nacinu Bluetooth povezovanja lucka utripa modro.

NADZOR HRUPA

Z dolgim pritiskom na poljubno slusalko se pomaknite skozi nacine nadzora hrupa.

¢ Nacin dusenja hrupa — blokira zvoke iz okolice, da se lahko osredotocite na glasho
e Prepustni nacin — sliSite lahko zvok iz okolice in se pogovarjate s sluSalkami
v usesih
o Izklop — nacin nadzora hrupa je izklopljen
Stopnjo dusenja hrupa in prepustnosti lahko prilagodite v aplikaciji Marshall Bluetooth.

POVEZOVANJE NOVE NAPRAVE

Motif A.N.C. si zapomni do 3 predhodno povezanih naprav in se poskusa znova

povezati z zadnjo povezano napravo.

1. Slusalke poloZite v ohisje, pokrov pa naj bo odprt.

2. Pritisnite in zadrzite gumb na Skatlici, dokler lucka LED ne zacne pocasi
utripati modro.

3. Na Bluetooth seznamu zvoénih naprav izberite MOTIF A.N.C..

Opomba: Motif A.N.C. lahko hkrati poveZete z eno zvocno napravo. Preden se
znova poveZete z drugo napravo, se odklopite s trenutne naprave.

PONASTAVITEV SLUSALK
Ce se uSesne slusalke napacno odzivajo ali se sploh ne odzivajo, sledite
spodnjim navodilom.

1. Slusalke poloZite v ohiSje in zaprite pokrov, da jih znova zaZenete.

(e opisana resitev ne deluje, ponastavite strojno opremo:

1. Slusalke poloZite v ohisje, pokrov pa naj bo odprt.
2. Za ponastavitev slualk pritisnite na povrsino obeh slusalk, ki je obCutljiva na
dotik, in jo zadrZite 4 sekunde.

(e opisana resitev ne deluje, ponastavite slusalke na tovarniske nastavitve.

Opomba: S tem boste izbrisali vse uporabniske nastavitve, pri cemer boste morali
sluSalke znova nastaviti.

1. Slusalke poloZite v ohisje, pokrov pa naj bo odprt.

2. Za ponastavitev slu$alk na tovarniSke nastavitve pritisnite gumb na ohisju in
ga zadrzite 10 sekund, dokler LED lucka ne zasveti vijoliéno.

3. Pred ponovnim povezovanjem MOTIF A.N.C. odstranite z Bluetooth seznama
vase zvocne naprave.

CGISCENJE I1ZDELKA MOTIF A.N.C.

Vusesne slu$alke so pogosto v tesnem stiku s kozo in véasih za dalj ¢asa.
To s€asoma povzroci nabiranje umazanije in mascobe, ki lahko vplivata na
ucinkovitost in povzroCita drazenje koze. SluSalke morate redno Cistiti, da
ohranite njihovo sveZino in podalj$ate Zivljenjsko dobo.

Pred ¢iSCenjem etuija odklopite vse kable. Preden vusesne slusalke uporabite,

jih vstavite nazaj v etui ali prikljucite polnilnik USB, se prepricajte, da je vse
popolnoma suho.

1z vuSesnih slualk odstranite silikonske uSesne ¢epke in jih odistite loceno.
USesne ¢epke, zunanje povrsine slusalk in etui nezno o€istite z razkuzilnim
rob&kom ali krpo, ki ne pusca vlaken, rahlo navlazeno s 70-% izopropilnim
alkoholom ali 75-% etilnim alkoholom. Pazite, da vlaga ne prodre v odprtine
ali mreZico zvocnikov. Te predele previdno oistite s suho in mehko $¢etko ali
vatirano palcko.

Ne uporabljajte ostrih predmetov.

Ne uporabljajte stisnjenega zraka.

Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebuijejo belilo ali vodikov peroksid.
Slusalk ne potapljajte v nobeno €istilno sredstvo.

029



ESPANOL

cOMO EMPEZAR

1. Abre el estuche de carga.

2. Mantén pulsado el botén del estuche hasta que el LED parpadee
lentamente en azul.

3. Selecciona MOTIF A.N.C. en la lista de Bluetooth® de tu dispositivo de sonido.

4. Descarga la aplicacion Marshall Bluetooth y sigue las instrucciones en la
aplicacion para terminar la configuracion.

CONTROLES TACTILES

Toca el auricular izquierdo o el derecho para controlar la musica, las llamadas de

teléfono y otras funciones. Puedes personalizar el control de la duracién del toque

en la aplicacion Marshall Bluetooth.

* 1 toque para reproducir/pausar o contestar/colgar una llamada

e 2 toques para saltar una pista hacia adelante o rechazar una llamada

e 3 toques para saltar una pista hacia atras

¢ Haz un toque largo para cambiar entre activacién de cANCelacién de ruido
(ANC), transparencia y desactivacién de ANC.

CARGAR LOS AURICULARES

Vuelve a poner los auriculares en el estuche y cierra la tapa para apagarlos y que
comience la carga.

CARGAR EL ESTUCHE

Para cargarlo, usa un cargador inaldmbrico o conecta el estuche con un USB a la
toma de corriente. El estuche esté totalmente cargado cuando el LED de la parte
delantera esta fijo en verde.

Para cargar el estuche usando un cargador inalambrico, sigue estas instrucciones.

1. Coloca el estuche con su parte posterior contra la almohadilla de recarga inalambrica.

2. Asegurate de que los LED frontales estan encendidos, esto indica que el
estuche se esta recargando.

3. Una vez que los LED muestren una luz verde fija, el estuche de carga esta
completamente cargado.

INDICADOR LED

EI LED muestra la carga de la bateria del estuche, y va cambiando de rojo a
amarillo y a verde (0-100 %). Parpadea en azul mientras esta en modo de
emparejamiento Bluetooth.

CONTROL DE RUIDO

Un toque largo en cualquiera de los auriculares de boton para ir pasando por los

distintos modos de control del ruido.

¢ Modo de cancelacion de ruido: bloquea lo que sucede alrededor y te permite
cen-trarte en la musica

¢ Modo de transparencia: te permite escuchar facilmente tu entorno y mantener
con-versaciones sin tener que quitarte los auriculares de boton

¢ Apagado: el control de ruido esté apagado

El nivel de cancelacion de ruido y transparencia se puede ajustar en la aplicacion
Marshall Bluetooth.

EMPAREJAR UN NUEVO DISPOSITIVO

Los Motif A.N.C. recuerdan hasta 3 dispositivos emparejados anteriores e
intentaran reco-nectar con el Gltimo dispositivo conectado.

1. Coloca los auriculares en el estuche y deja la tapa abierta.

2. Mantén pulsado el boton del estuche hasta que el LED parpadee lentamente en azul.

3. Selecciona MOTIF A.N.C. en la lista de Bluetooth de tu dispositivo de sonido.

Nota: Los Motif A.N.C. se pueden conectar a un dispositivo de sonido de cada vez.

Asegu-rate de desconectarlos del dispositivo actual antes de conectarlos a otro
dispositivo diferen-te.

VOLVER A AJUSTAR LOS AURICULARES

Si tus auriculares se muestran erréticos o no responden, sigue estas instrucciones.
1. Coloca los auriculares en el estuche y cierra la tapa para reiniciar los auriculares.

Si el problema continda, haz un restablecimiento del hardware:

1. Coloca los auriculares en el estuche y deja la tapa abierta.
2. Pulsa'y mantén pulsada durante 4 segundos la superficie tactil en ambos
auriculares de boton.

Si el problema contintia, haz un restablecimiento de los valores de fabrica.

Nota: Esto eliminara todos los ajustes del usuario, y tendras que volver a
configurar los au-riculares.

1. Coloca los auriculares en el estuche y deja la tapa abierta.

2. Para restablecer los auriculares a los valores de fabrica, mantén pulsado el
botdn durante 10 segundos, hasta que el LED se ilumine en morado.

3. Elimina MOTIF A.N.C. de la lista de Bluetooth de tu dispositivo de sonido
antes de emparejarlos otra vez.

LIMPIEZA DE LOS MOTIF A.N.C.

Los auriculares suelen estar en estrecho contacto con la piel y, a veces, durante
largos periodos de tiempo. Con el tiempo, esto causara una acumulacion de
suciedad y grasa que puede afectar al rendimiento y causar irritacion cutanea.
Limpia los auriculares periédicamente para mantenerlos como nuevos y
prolongar su vida dtil.

Desconecta los cables antes de limpiar la funda. Asegurate de que todo esté
completamente seco antes de usar los auriculares, de volverlos a colocar en la
funda o de conectar un cargador USB en la funda.

Retira los adaptadores de silicona de los auriculares y limpialos por separado.
Utiliza una toallita desinfectante o un pafio sin pelusas ligeramente humedecido
con alcohol isopropilico al 70 % o alcohol etilico al 75 % para limpiar
suavemente los adaptadores para el oido, las superficies externas de los
auriculares y la funda. Evita que entre humedad en las aberturas o en la malla
del altavoz. Limpia cuidadosamente esas zonas con un cepillo seco y suave o
con un bastoncillo de algodén.

¢ No utilices objetos punzantes.

¢ No utilices aire comprimido.

¢ No utilices productos con lejia o peréxido de hidrogeno.
¢ No sumerjas los auriculares en productos de limpieza.
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SVENSKA

KOMMA IGANG
1. (Oppna laddningsfodralet.

2. Hall knappen pa fodralet intryckt tills LED-indikatorn langsamt blinkar blatt.
3. Valj MOTIF A.N.C. fran din ljudenhets Bluetooth®-lista.
4

. Ladda ner Marshall Bluetooth-appen och folj instruktionerna i appen for
att slutféra konfigureringen.

BERORINGSKONTROLLER

Anvénd vénster eller hoger ronsnécka for att kontrollera din musik, telefonsamtal

och mer. Du kan anpassa I&ng touchkontroll i Marshall Bluetooth-appen.

* 1 touch for att spela/pausa eller svara p&/avsluta ett samtal

o 2 touch for att hoppa framat eller avvisa ett samtal

e 3 touch for att hoppa bakat

o Léng touch for att vaxla mellan brusreducering, transparency-lage och
brusreducering av

LADDA ORONSNACKORNA
Sétt tillbaka dronsnéckorna i fodralet och sténg locket for att slé av dem och
borja ladda.

LADDA FODRALET

Anvénd en tradios laddare eller en USB-stromkalla for att ladda fodralet.Fodralet
ar fulladdat nar LED-indikatorn pa framsidan lyser gront.

For att ladda fodralet med hjélp av en tradlds laddare, folj instruktionerna nedan.
1. Placera laddningsfodralets baksida mot den tradlgsa laddningsplattan.

2. Se till att LED-ljusen pé framsidan borjar lysa for att indikera att fodralet laddas.
3. Laddningsfodralet &r fulladdat nar LED-indikatorn visar ett fast gront ljus.

LED-INDIKATOR
LED-indikatorn visar fodralets batteriniva frén rgd, till gul, till gron (0-100%).
Indikatorn blinkar blatt nar enheten ar i parkopplingslage.

BRUSKONTROLL

Anvénd en Iang touch pa valfri oronsnécka for att véxla mellan bruskontrollslégen.

* Brusreduceringslage — stanger ute omgivningen och later dig fokusera pa musiken

o Transparency-ldge — later dig hora omgivningen och ha samtal utan att ta ur
dina Gronsnéckor

e Av - bruskontroll &r avsténgd

Méngden brusreducering kan justeras i Marshall Bluetooth-appen.

PARKOPPLA EN NY ENHET

Motif A.N.C. kommer ihdg upp till 3 tidigare parkopplade enheter och férsoker att
ateransluta till den senast anslutna enheten.

1. Placera dronsnackorna i fodralet och Iamna locket dppet.

2. Hall knappen pé fodralet intryckt tills LED-indikatorn langsamt blinkar blatt.
3. Vélj MOTIF A.N.C. fran din ljudenhets Bluetooth-lista.

Obs! Motif A.N.C. kan anslutas till en ljudenhet i taget. Koppla bort den nuvarande
enheten innan du byter till en annan enhet.

ATERSTALLA ORONSNACKORNA

0m dina dronsnéackor beter sig oberakneligt eller slutar att svara, f6lj
instruktionerna nedan.

1. Placera éronsnéckorna i fodralet och sténg locket for att starta om dronsnéckorna.

Gor en hardvaruaterstalining om felet kvarstar:

1. Placera 6ronsnéckorna i fodralet och lamna locket dppet.
2. Hall kontrollytan pa bada dronsnéckorna intryckt i 4 sekunder for att dterstélla dem.

Gor en fabriksaterstallning om felet kvarstar.

Obs! Detta raderar alla anvandarinstallningar och efter fabriksaterstallningen
maste dronsndckorna stéllas in pa nytt.

1. Placera dronsnackorna i fodralet och Iamna locket dppet.

2. Hall knappen pé fodralet intryckt i 10 sekunder tills LED-indikatorn blir lila for
att gora en fabriksaterstéllning av dronsnackorna.

3. Tabort MOTIF A.N.C. fran din ljudenhets Bluetooth-lista innan du parkopplar
dem pa nytt.

HUR DU RENGOR DIN MOTIF A.N.C.

Horlurar kommer i nara kontakt med din hud ofta och ibland under langa
tidsperioder. Med tiden gér detta sa att smuts och fett byggs upp, vilket
kan paverka prestandan och orsaka hudirritation. Rengdr dina 6ronsnéckor
regelbundet for att hdlla dem fréascha och fa dem att hélla langre.

Koppla ur alla kablar innan du rengdr holjet. Se till att allt &r helt torrt innan du
anvander dronsnackorna, sétter tillbaka dronsnéckorna i fodralet eller ansluter
en USB-laddare.

Avldgsna dronspetsarna av silikon frén dronsnackorna och rengor dem separat.
Anvénd en desinfektionsservett eller en luddfri trasa, latt fuktad med 70 %
isopropylalkohol eller 75 % etylalkohol for att forsiktigt rengdra dronspetsarna,
de yttre ytorna pa dronsnackorna och fodralet. Undvik att fukt kommer in i négra
Oppningar eller i hogtalarnatet. Rengor dessa omraden noggrant med en torr och
mjuk borste eller en bomullstuss.

e Anvind inga vassa foremal.

e Anvand inte tryckluft.

o Anvand inte produkter som innehaller blekmedel eller véteperoxid.
o Forsdnk inte dronsnackorna i nagra rengdringsmedel.
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TURKGE

BASLARKEN
1. Sarj kabini agin.

2. LED yavasca mavi yanip sénmeye baslayincaya kadar kabin iizerindeki
diigmeyi basili tutun.

3. Ses cihazinizin Bluetooth® listesinden MOTIF A.N.C. 6gesini segin.

4. Marshall Bluetooth uygulamasini indirin ve uygulamadaki talimatlari
izleyerek kurulumu tamamlayin.

DOKUNMATIK KONTROLLER

Mizigi, telefon cagrilarini ve daha fazlasini kontrol etmek icin sol veya sag
kulakliga dokunun. Uzun siireli dokunma kontrolGinii Marshall Bluetooth
uygu Kisi irebilirsiniz.

* Oynatmak/duraklatmak veya bir ¢agriyi almak/sonlandirmak i¢in 1 dokunug

o ileri atlamak veya bir cagriyl reddetmek icin 2 dokunus

* Geri atlamak i¢in 3 dokunus

o Guriltii kesme, seffaflik ve ANC kapall arasinda gecis yapmak icin uzun siireli dokunun

KULAKLIKLARI SARJ ETME

Kulakliklarinizi kaba geri koyun ve kapatmak ve sarj etmeye baglamak icin kapagi kapatin.

KABI SARJ ETME

Sarj etmek icin kablosuz bir sarj cihazi kullanin veya kabi USB gii¢ kaynagina
baglayin. On yiizdeki LED sabit yesil yandiginda kap tamamen sarj olmustur
Kabi kablosuz sarj cihazi kullanarak garj etmek icin asagidaki talimatlari izleyin.
1. $Sarj kabini kablosuz garj pedine arka tarafi diiz gelecek sekilde yerlestirin.
2. Kabin sarj edildigini gdsteren 6n LED’in yandigindan emin olun.

3. LED isik sabit yesil renge doniistigiinde sarj kabi tam olarak sarj edilmigtir.

LED GOSTERGE
LED kabin sarj durumunu kirmizi sari ve yesil (0-100%) araliginda gdsterir.
Bluetooth eslestirme modundayken mavi yanip séner.

GURULTU KONTROLU

Giirllti kontrol modlar arasinda gecis yapmak icin kulakliklarin herhangi birine

uzun siireyle dokunun.

o Giriilti kesme modu - ortam giiriiltiisiinii keserek miizije odaklanmaniza
olanak ta-nir.

o Seffaflik modu - kulakliklarinizi ¢ikarmadan gevrenizi duymaniza ve sohbet
etmenize olanak tanir.

o Kapal — giiriltii kontrolii kapali

Griilti kesme ve seffaflik miktari Marshall Bluetooth uygulamasindan ayarlanabilir.

YENi BiR CiHAZI ESLESTIRME

Motif A.N.C., 3’ya kadar daha dnce eslestirilmig cihazi hatirlar ve en son

baglandii cihaza baglanmaya calisir.

1. Kulakliklar kaba koyun ve kapagi acik tutun.

2. LED yavasca mavi yanip sonmeye baglayincaya kadar kabin iizerindeki
diigmeyi basili tutun.

3. Ses cihazinizin Bluetooth listesinden MOTIF A.N.C. 6gesini secin.

Not: Motif A.N.C. bir defasinda bir ses cihazina baglanabilir. Farkl bir cihaza
baglanmadan dnce mevcut bagh cihazdan baglantiy kestiginizden emin olun.

KULAKLIKLARIN SIFIRLANMASI

Kulakliklariniz diizensiz veya tepkisiz hale gelirse, asa§idaki talimatlar takip edin.

1. Kulakliklar kaba yerlestirin ve yeniden baslatmak icin kapagi kapatin.

Sorun devam ederse, bir fabrika sifirlamasi gergeklestirin:

1. Kulakliklar kaba koyun ve kapag acik tutun.
2. Her iki kulaklik Gizerindeki dokunmatik yiizeye basin ve 4 saniye basili tutun.

Sorun devam ederse, bir fabrika sifirlama gergeklestirin.
Not: Bu tiim kullanici ayarlarini silecektir ve kulakliklarin tekrar kurulmasi gerekecektir.

1. Kulakliklar kaba koyun ve kapagi acik tutun.

2. Kulakliklar fabrika ayarlarina sifirlamak icin, LED mor olana kadar kap
tizerindeki diigmeye basin ve 10 saniye basili tutun.

3. Tekrar eslestirmeden dnce MOTIF A.N.C. 6gesini ses cihazinizin Bluetooth
listesin-den c¢ikarin.

MOTIF A.N.C. KULAKLIGINIZI TEMIZLEME

Kulakliklar cildinizle siklikla ve bazen de uzun siire yakin temas halindedir. Bu,
zamanla performansi etkileyebilecek ve cilt tahrigine neden olabilecek kir ve yag
birikmesine neden olacaktir. Kulakliklarinizi temiz tutmak ve daha uzun omiirli
hale getirmek i¢in diizenli olarak temizleyin.

Kutuyu temizlemeden dnce tiim kablolari ¢ikarin. Kulakliklari kullanmadan,
kulakliklar kutusuna geri koymadan veya bir USB sarj cihazini takmadan énce
her seyin tamamen kuru oldugundan emin olun.

Silikon kulaklik uglarini kulakliklardan cikarin ve ayri olarak temizleyin. Kulaklik
uclarini, kulakliklar ve kutunun dis yiizeylerini nazikce temizlemek icin %70
izopropil alkol veya %75 etil alkolle hafife nemlendirilmis dezenfektan bir bez
veya tiiy birakmayan bir bez kullanin. Herhangi bir aciklia veya hoparlér agina
nem girmesinden kaginin. Bu alanlari kuru ve yumusak bir firca veya pamuklu
cubukla dikkatlice temizleyin.

* Herhangi bir keskin cisim kullanmayin.

o Basingli hava kullanmayin.

o Agartici veya hidrojen peroksit iceren Griinler kullanmayin.
o Kulakliklar herhangi bir temizlik maddesine batirmayin.
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YKPAIHCbKA

MOYATOK POBOTHU
1. BigkpwitTe 3apagHuit dyTnsp.

2. HatucHiTb Ta yTpuUMyiiTe KHOMKY Ha (yTNApi, LOKW CBITNOAIOAHMIA
iHANKATOP HE NOYHE NOBINbHO 6AIMMATH CUHIM.

3. Bu6epitb MOTIF A.N.C. Ha 3ByKOBOMY NpUCTPOI 3i cnucky Bluetooth®.

4. 3apaHTaxTe 3acTocyHok Marshall Bluetooth i noTpumyiitecs iHCTpyKLUil
3 HanaLTyBaHHs, WO BiA06PAXAITLCS B 3aCTOCYHKY.

CEHCOPHE KEPYBAHHSI

TopKHITbCA NiBOrO 260 NPaBOro HaBYLIHNKA, W06 KEpYBATI MY3UKOI0,

TeneOoHHNMN 13BiHKaMM Ta iHWUM. Bu MOXETe HanawTysaTin (hyHKLIl0 0Broro

LOTUKY B gopatky Marshall Bluetooth.

* 3a 0nomoroto 1 J0TUKY A0 KHOMKY BiATBOPEHHS/NAy3u MOXHA NPUAHATY/
3aBEPLUMTH A3BIHOK

* 3a I0NOMOroK 2 JOTUKIB MOXHA NepeiTu Bnepes abo BiAXMANTH A3BiHOK

* 3a 0nomorol 3 AOTUKIB MOXHA NepeiiTu Hasap,

e 3a ,0NIOMOr0t0 A0BrOr0 AOTUKY MOXHA BUMKHYTU PEXUM NPUMYLLEHHS LWyMY,
nposopocti Ta ANC.

3APSAXAHHS HABYLUHUKIB
LLlo6 BUMKHYTI HaBYLIHMKK Ta PO3NO4ATH 3apAAKaHHA, MOKNAAITh iX y dytnsap i
3aKPUiITe KPULLKY.

3APSIDKAHHSA ®YTNAPY

3apaanTyn hyTNAP MOXKHA 32 IONOMOTOl0 6e3APOTOBOrO 3apAAHOM0 NPUCTPOIO

a60 mkepena xusnexHs USB. yTnap noBHICTIO 3apsKeHWi, KONM NepeaHin

CBITNOAIOAHNIA IHAVKATOP CBITUTLCS 3€NEHNM.

LLlo6 3apsauTh (yTnAp 3a [ONOMOroK 6e34pOTOBOr0 3apsAHO0 NPUCTPOLD,

BUKOHAITE HCTPYKLIi HUXYe.

1. MpuTynitb 3apspHuii yTASp 3afHLOIO NAOCKO CTOPOHOIO A0 6E3APOTOBOr0
3apsiAHOro NPUCTPOIO.

2. TMepekoHaiiTecs, WO NepeaHin CBITNOARIOAHNIA iHANKATOP CBITUTLCS, BKA3Y04N
Ha Te, Wo (yTAAp 3apAAKAETLCS.

3. Ticns Toro, SiK CBITNOAIOAHMIA iHAMKATOP NPUNUHSE GNUMATK Ta NOYUHAE
MOCTIAHO CBITUTN 38NIEHAM KONbOPOM, 3apsiAHMIA YOXON MOBHICTIO 3aPSAKEHMIA.

CBIT/IOAI0AHWIA IHAUKATOP

CBIiTNOAIOAHMIA iHAMKATOP cnepeny BifoGpaxae piBeHb 3apagy akymynaTopa
tyTnspa ig xosToro Ao 3eneHoro (0—100%). Y pexumi nigkntoyerHs Bluetooth
BiH 6/IMMAE CUHIM KONbOPOM.

KOHTPOJIb LLIYMY

3a ,0NOMOr0t0 40BrOr0 AOTUKY /40 HABYLIHMKA MOXHA NEPEMUKATH PEXVMI

KOHTPOSIO WyMy.

©  PeXuM NpurnyLeHHs Luymy — GNOKYE HABKONMLLHI 3BYKM Ta J03BONSE
CKOHL{EHTPYBATMCS Ha My3uLli

e PeXuM Npo3opocTi — 03BONSE YyTI HABKOAMLUHI 3BYKW Ta BECTU PO3MOBY,
He BUAIMAloYM HaByLWHIKN

®  BMMKHYTO — KOHTPOSIb LUYMYy BUMKHEHO

PiBeHb NPUrNYLLEHHS LYMY Ta NPO30POCT MOXHA HANaLITYBaTh B 3aCTOCYHKY
Marshall Bluetooth.

NIAKNKYEHHA HOBOI0 NPUCTPOKD

Motif A.N.C. 3anam’saToBye 10 3 paHile nig'eaHaHUX NPUCTPOIB i 3AINCHIOE

cnpo6y nif’eAHaHHS 0 NPUCTPOLO, IKMIA 6YNO Nif'EAHAHO BOCTAHHE.

1. Moknagitb HaBYLWIHWKN Y yTNAP i TPUMAliTE KPULLKY BiAKPUTOH).

2. HaTucHiTb Ta yTpUMYIATE KHOMKY Ha (yTNAPIi, 0KW CBITNOAIOAHMIA iHAMKATOP
He NOYHE MOBiNbHO 6AMMATH CUHIM.

3. Bu6epite MOTIF A.N.C. 3i cnucky Bluetooth Ha 3BykoBOMYy npucTpoi.

MpumiTtka. Motif A.N.C. oaHOYaCHO MOXHA NIAKMIOYMTY 10 OBHOTO NPUCTPOIO.
060B’13K0BO Bifi'€AHANTE HABYLIHMKM Bifi NOTOYHOTO NPUCTPOIO, NEPLL HiX
NIAKNI0YaTUCA A0 IHLIOMO NPUCTPOIO.

CKWAAHHSA HANALUTYBAHb HABYLLHUKIB

SIKLLO HaBYLUHUKY BUAAIOTL HEAIKICHUI 3BYK 260 He pearyloTb, IOTPUMYWTECH
THCTPYKLA HUKYe.

1. LLlo6 nepe3anycTUTV HaBYLWWHUKM, NOKNAZAITh iX Y (YTNAP i 3aKPUIATE KPULLKY.

SIKLLO NPO6EMY He YCYHEHO, BUKOHANTE Nepe3aBaHTaXeHHs anapaTHoro
3a0€e3ne4eHHs:

1. TMoknagitb HaBYLWHUKN y yTNAP | TPUMAIiTE KPULLKY BiAKPUTOHD.
2. HaTucHITb i yTpUMyiiTe nanbLii Ha CEHCOPHIl NOBEPXHi 060X HABYLIHMKIB
MpOTSATOM 4 CeKyHJ, 106 Nepe3aBaHTaXUTh HaBYLUIHNKK.

SKLLO NPOGNEMyY He YCYHEHO, BUKOHAIATe CKUAAHHS 0 3aBOACHKIMX NapameTpiB.

MpumiTka. TakUM YnHOM 6yAe BUAANEHO BCi HANALWTYBaHHS KOpPUCTYBava, i
HaBYLIHWUKKM NOTPi6HO ByAe HanawTyBaTh 3HOBY.

1. MoknaaiTb HaBYLWHWKN y YTNAP | TPUMAliTE KPULLKY BiAKPUTOH).

2. HaTucHITb i yTpumyinTe KHONKY Ha (yTnapi npotarom 10 cekyHa, AOKK
CBITNOAIOAHNN IHAMKATOP He CTaHe (ioNeToBMM, 06 CKUHYTH HaNaLTyBaHHS
HaBYLUHWKIB A0 3aBOACHKWUX NapameTpiB.

3. Mepep noBTOpHUM nigkntoueHHam suganite MOTIF A.N.C. 3i cnucky Bluetooth
Ha 3BYKOBOMY NMpUCTPOi.

YULLIEHHA MOTIF A.N.C.

HaByLWHMKM 4aCcTO KOHTAKTYIOTb i3 BALLOIO WKIPOIO, iHOAI NPOTArOM TPUBANOro
yacy. 3 yacom Lie npu3sese A0 HAKONUYEHHS GPYAY Ta XUPY, L0 MOXE BMAMHYTH
Ha NPOAYKTUBHICTb | CNPUYUHUTY NOAPASHEHHS LWKIPKU. PErynspHo YnCTiTh
HaBYLUHWKW, 106 BOHM 36epiranu CBiXICTb i JOBIO CAYXNUIN.

Mepes ynweHHsm dyTtaspa sig’eAHalTe BCi kaGeni. MepL HiXK BUKOPUCTOBYBATH
HaBYLUHWKYW, NoBepTaTy ix y dyTnsp a6o nig'eaHyBaTh 3apsgHui npuctpii USB,
nepeKoHaiTecs, LU0 BCe NOBHICTIO BUCOXNO.

3HiMiTb i3 HaBYWHWKIB CUNIKOHOBI HACAAKM Ta MOYMUCTITh iX OKpemMo. 06epexHo
OYUCTITb BYLUHI HACAAKK, 30BHILLHI NOBEPXHi HABYLWIHWKIB i dyTAapa,

TOBYIOUM fie3iHdDiKylo4y CepBeTKy abo TKaHuHy 6e3 Bopcy, 3nerka
3B0N10XKEHY 70% i3onponinoBum a6o 75% eTMNOBUM CIUPTOM. YHUKaiATe
noTpannsfHHs BoNOru B 6yab-aKi 0TBOPK a60 CITKY AUHAMIKA. PETENbHO O4UCTITh
Ui AiNSHKI CYXOI0 Ta M’AIKOIO LLLITKOK 860 BATHUM TaMMOHOM.

* He BUKOPKCTOBYIATE rOCTPI NpeAMETH.

* He BUKOPUCTOBYIATE CTUCHEHE MOBITPS.

* He BUKOPUCTOBYIATE 3aC06M, SIKi MICTATb BifGinioBay a6o NepeKuc BOAHIO.
© He 3aHypioiATe HABYLLIHMKY B BYAb-sIKi 3aC06W ANS YNLLEHHS.



TIENG VIET NAM

BAT DAU SU'DUNG
1. Md hop sac.

2. Nhan va giir nat trén hop cho dén khi den LED chuyén sang nhép
nhay cham mau xanh lam.

3. Chon MOTIF A.N.C. tir danh sach Bluetooth® cla thiét bi am thanh.

4, Tai xuéng tmg dung Marshall Bluetooth va lam theo hudng dan trong
(mg dung dé hoan thanh cai dat.

DIEU KHIEN CAM UNG

Cham vao tai nghe bén trai hodc bén phai d& diéu khién nhac, cudc goi dién
thoai va hon thé nira. Ban c6 thé tuy chinh diéu khién cam (g dai trong img
dung Marshall Bluetooth.

e Cham 1 [an d& phat/tam dimg hodc nhan/két thac cuge goi

e Cham 2 [an d& chuyén tiép hodc tir chéi cuge goi

o 3 cham dé bo qua dén bai trudc

e Cham lau dé bat tat tinh nang khir tiéng 6n, do trong va tat ANC

SAC TAI NGHE

Dit tai nghe ctia ban trg lai trong hop va dong nap dé tat va bat d4u sac.

SAC HOP DUNG
Str dung bd sac khong day hoc cam hop dung vao ngudn dién USB dé sac.
Hop dugc sac day khi dén LED phia trudc c6 mau xanh luc 6n dinh.

DEé sac hp béng bd sac khéng day, hay lam theo hudng dan bén dudi.

1. DAt hop dung véi mat sau phing vai dé sac khong day.
2. Pam béo réng dén LED phia trudc séng Ién dé biéu thj rang hop dung dang sac.

3. Khi dén LED chuyén sang mau xanh luc giir nguyén, hop dung da dugc sac day.

DEN BAO LED
Deén LED hién thi mc sac pin cta hdp, tr mau do dén mau vang dénvxanh luc
(0-100%). Dén nhap nhay mau xanh lam khi & ché do ghép néi Bluetooth.

KIEM SOAT TIENG ON

Cham lau vao mot trong hai tai nghe dé chuyén qua cac ché dg kiém soét tiéng on.

e Ché dg loc tiéng 6n - chan am thanh tir méi trudng xung quanh va cho
phép ban tap trung nghe nhac

e Ché dg khong loc tiéng 6n - cho phép ban nghe thay mdi truong xung
quanh va céc cudc tro chuyén ma khdng can thao tai nghe

e Tat - tinh nang kiém soét tiéng on dugc tat

C6 thé diéu chinh muc dd loc tiéng on va khong loc tiéng on trong Marshall

Bluetooth Ung dung.

GHEP NOI THIET B| MOI

Motif A.N.C. ghi nhé t6i da 3 thiét bj da ghép ni trudc do va sé cd gang két

ndi lai vdi thiét bi dugc két ngi gan nhat.

1. DAt tai nghe vao hop va giir cho nap ma.

2. Nhan va gilr nat trén hop cho dén khi den LED chuyén sang nhap nhay
cham mau xanh lam.

3. Chon MOTIF A.N.C. tir danh sach Bluetooth caa thiét bi am thanh.

Luu §: Motif A.N.C. c6 thé dugc két ndi vai mét thiét bj m thanh tai thoi diém
d6. Dam bao ngat két ndi khoi thiét bi hién tai trudc khi két néi lai véi mot
thiét bi khac.

CAI DAT LAI TAI NGHE

NEu tai nghe ctia ban trd nén that thudng hodc khong phan hdi, hay lam theo

huéng dan bén dudi.

1. Dit tai nghe vao hop va dong nap dé khdi dong lai tai nghe.

Néu van con 16i, hdy thuc hién cai dét lai phan cing:

1. DAt tai nghe vao hop va giir cho nap mé.

2. Nhén va giir bé mt cam (ing trén ca hai tai nghe trong 4 gidy dé dt lai tai nghe.

Néu van con 16i, hay thuc hién khéi phuc cai dét goc.

Luu y: Thao tac nay sé xda tat ca cai dat ctia ngudi dung va tai nghe sé can

dugc cai dat lai.

1. Dit tai nghe vao hop va giir cho nap md.

2. Nhan va gilr ndt trong hop trong 10 gidy, cho dén khi den LED chuyén sang
mau tim, dé dat lai tai nghe vé cai dat goc.

3. Xo6a MOTIF A.N.C. khoi danh sach Bluetooth cta thiét bj am thanh trudc
khi ghép nai lai.

VE SINH MOTIF A.N.C.

Tai nghe thuang xuyén tiép xtc gan vi da ban, doi khi trong thai gian dai. Theo
thai gian, diéu nay sé khién md va bui ban tich tu, c6 thé anh hudng dén hiéu suét
clia tai nghe va gay kich tmg da. Hay vé sinh tai nghe thudng xuyén dé giir tai nghe
ludn mdi va bén bi hon.

Rt moi day cap trudc khi vé sinh hop dung. Dam bao rdng moi bd phéan deu

kho réo trudc khi dung tai nghe, dét lai tai nghe vao hop dung hodc cam vao b
sac USB.

Théo nut tai nghe silicon khdi tai nghe va vé sinh riéng. Dung khan lau khir tring
hoc khan khong c6 xg, hoi dm véi con isopropyl 70% hodc con etylic 75% dé lau
nhe ndt tai nghe, bé mt bén ngoai clia tai nghe va hgp dung. Tranh dé hoi dm lot
vao bat ky khe hd nao hodc vao phan lugi cla loa. Can than lam sach nhiing khu
vuc d6 bang ban chai khé va mém hoic tam bong.

e Khdng dung céc vat sac.

o Khong dung khi nén.

o Khéng dung san pham c6 chita chét tay hoic oxy gia.

¢ Khdng ngam tai nghe trong bat ky chat tdy rira nao.
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Marshall is a trademark of Marshall Amplification Plc. Permission
granted. Design of product and packaging are intellectual properties of
Zound Industries International AB, Centralplan 15 111 20 Stockholm
Sweden. © Zound Industries International AB. All Rights Reserved.

The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks
owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by
Zound Industries International AB is under license.
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